
Poveste 

A fost, ce-a fost; decă n'ar fi fost, nicî nu s'ar povesti. 
A fost odată un om, şi omul acesta avea un copil. 

Dintre şepte, pe care î-a fost dat Dumnedeu, acesta era al 
şeptelea, adică ursit la naşcere, ca să fiă om norocos.. 
I-a pus numele Ion, fiind-că se dice, că Ioni sunt toţi 
nătărăii si totî omenii cu noroc. 

Iubia omul meu pe Ionea, precum îţî iubeşti lumina 
ochilor. Nicî nu era chip să nu-1 iubescă, deore-ce era al 
şeptelea între şepte şi cel maî mărunţel, maî hărăbor şi 
maî a prisnel între toţi. Dar de tată, calea valea. El 
maî merge şi maî vine; el maî stă şi se maî duce; pentru 
el casa-î conac. Muma-î vâlva caseî; ea te scaldă şi hră-
neşce; ea îţî mătură prin casă. — Al mameî era Ionea, puiul 
mameî, drăguţul mameî, frumuşelul şi înţeleptul mameî. 

Şi apoî se dice, că nu e togmaî bine a fi tote într'o 
făptură, coda căpătâi ş> copilul cârma caseî. Ionea creşcea 
dintr'o di în alta, cu cât maî mare, cu atât maî harţăgos, 
maî îndărătnic şi maî — adică — de capul luî. 

Era clăii aci câte-odată, ba pentru-ca vorba întregă 
să fiă clisă, era chiar de multe orî năcaz la casa omuluî 
din vina copiluluî. Ionea suferia pe fiă-care di câte o vorbă 
aspră; eră după-ce s'a fost arătat, că vorbele nu prind, 
maî răbda şi câte o pedepsă. Heî! dar tot al şeptelea era 
Ionea. Cine da suferea, er nu cine răbda. Când tata bă
tea pe Ionea, mama îl ştergea de lacrămî; eră când mama 
îl bătea, purta grijă, ca tata să nu-î prindă de veste, lîea 
povaţă 'n tinereţe. Când copilul sparge 61a, eră mumă-sa 
se pune să adune hârburile, atunci — vaî şi amar! — nu-ţî 
maî pierde vorba. 

Togmaî aşa a fost, Ionea se făcuse cel maî neascul
tător copil; eră nesupunerea pe cel nesupus îl pedepseşce. 
Decă omul meii voia să maî dea învăţături luî Ionea şi îî 
dicea : „Ione, drăguţule, vedî, aşa să faci, aşa e bine. aşa 
se prind boii la car, aşa se pune cuiul la rotă, aşa se ţine 

sacul si altele, tot învăţături folositore, — Ionea purta 
nuntea pe la garduri şi dicea „Ba io!" — Şi apoî tot din 
„ba eii" în „ba eu" el ajunse băiet mărişor, fără să fi prins 
măcar atâta învăţătură, ca să şcie, că plugul are corne, 
mora nu e piuă şi vaca nu e boii. Cu atâta nu are s'o 
ducă departe. 

într'o di omul meii se gătia să plece la târg. Tote 
erau gătite; numai un restău nu era încă pus în jug. 

— „Tată!" dise Ionea, „mă duc şi eu cu tine". 
— „Ba, tu rămăî frumos acasă, ca nu cum-va să te 

pîerdî prin terg," — răspunse tată-1 seu. 
Mă duc . . nu te iau . . me duc . .. nu te iau . . . 

Totă lumea şcie, cum sunt copiî dîrjî. Togmaî când îî clici 
că e ciută, el se face foc ca s'o prindă de corne. Di-î luî 
Ionea să rămâie, decă voeşcî să-1 apuce dorul de ducă. 

N'avu dar încotro; omul meii puse pe Ionea în car 
şi pleca cu el la terg. 

— „Audi tu," îî clise el, „să stai frumos lângă mine!"— 
— „Da! stau, tată!" răspunse Ionea, supus acuma 

întâia oră, decând să ţinea minte. 
Şi cât a ţinut drumul până în marginea satului, Ionea 

sta bot în fundul carului. 
La marginea satului, el îşî întise un picior . . . 

După cale de vr'o două puşcăturî, întinse şi pe celălalt. 
. . Dup - aceea îşî rădica capul . . începu să privescă 
împregiur . . . în sfârşit se rădica, se răzimâ pe lăturea 
carului şi rămase privind la rotă. Nu putea nicî de cum 
să înţelegă, cum se învărte rota aşa fără nicî o poruncă, 
cum o spiţă dă fuga după celelalte . . şi tot fug fără să se 
mişce din loc, da! . fără să potă scăpa de subt nasul lui. 

întră în pădure. Ionea mamei rădică nasul şi rămâne 
cu gura căscată. Copacii, în drepta şi stîiiga, au fost 
încărcat-o la fugă si fugiaii . . fugiaîî mâncând pământ 
unul după altul. 
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Nu maî era lucru curat! . Ionea mamei nicî una. nicî 
alta, sări (lin car şi se simţi cu piciorele pe păment, 

Erăşî remase cu gura căscată. Acuma copacii s'au 
fost oprit şi carul se mişca, se ducea înainte, tot maî 
departe. . . 

— „Audi taică! stăî cu carul, să ved cum se învâr
tesc rotele!" — strigă el într'un târdiu. 

Acum i se rădicară perii în vârful capului. Din dece 
părţi se audi tot pe sine strigând, eră tatăl-seu mergea 
înainte fără să ia strigătele în samă. — „Tată!" striga el 
încă odată şi încă odată se audi de dece părţi strigând. — 
Ionea se speria şi înţelegând, că nu-î maî bine decât acasă, 
începu să fugă. 

Se vedea numaî colbul în urma luî . . . Se ducea . . 
se ducea spre casă până ce nu apuca o cale greşită . . . 

Apoi, vedî! nu e bine, de loc nu e bine, când cei 
maî nepăţiţî nu primesc povaţa celor maî înţelepţi. Reu 
a plecat Ionea acasă, când nu şcie căile prin pădure. 

A fugit multă vreme, apoi a scădut-o maî încet, în 
sfârşit a mers şi tot a mers prin codru şi din codru pe 
poienă şi erăşî prin codru, şi prin poienă erăşî, până-ce i 
s'a urît, i s'a făcut grdză şi a început a i se amărî vieţa. 

— „Domne! aibî îndurare de mine! că d'aicî înainte 
tot supus am să fiu!" — striga el în sfârşit . . şi tare greu 
îî era sufletul, când î-a venit să grăescă astfel de cuvinte. 

N'a maî mers apoî mult, Cale cam d'o fugă bună, 
togmaî în marginea pădureî, era un sat. Ionea mamei sări 
de bucuria, când vedu satul, nicî nu se opri până ce nu 
se vedu întrensul. începu apoî să colinde dela casă la casă. 
Şi cu cât maî departe colinda, cu atât mai uimit se simţia. 
Nu putea nicî decum înţelege, cum de în sat găseşce tote 
casele, numai pe a lor nu. I s'a fost oprit mintea în loc. 
începu dar să plângă. 

— „Ce plângi, nepote?" îl întreba un om, ce venia 
dela ţarină în naintea unuî car cu patru boi. 

Ionea mamei îî spuse ce-î şi cum, eră pe om îl 
prinse milă de el. 

— „Cum te chiamâ pe tine?" întreba omul bun. 
— „Ionea!" respunse băetul. 
— „Dar' pe tatăl-teu cum îl chiamă?" 
— „Tată, îl chiamă," respunse Ionea. 
— „Dar satului, din care eşcî tu, cum îî dice?" 
— „ Sat, îî dice!" 
Adică n'a şciut Ionea respunde şi pentru aceea omul 

bun nu şcia, ce să-î facă. L'a prins slughiţă la boi, de 
ore-ce togmaî nu avea pe nimenea, care să-î mâne boiî, 
când el ţinea cornele plugului. 

Aşa a ajuns Ionea slugă la un om bun dintr'un sat 
dela marginea codrului. Dar mult folos nu era de el, 
pentru-că Ionea n'a fost bun ascultător, pe când i se dau 
învăţăturile. Şi multă ocară trebuia să sufere, când nu 
şcia să facă nimic precum se cuvine. 

într'o di stăpânul luî Ionea se găteşce de terg, 
— „Audi tu lone!" dice el, „să ungi carul, dar să-1 

ungi bine, cum se cade, că-cî avem să plecăm la terg!" 
Ionea dice: „da", ia păcură şi începe a se scărpina j 

în cap. El nu şcia cum se unge carul. Nicî odată n'a 
ascultat, când i s'a spus si nicî odată n'a privit, când pu
tea să vadă. Acu nu şcia unde să începă. în sfârşit, din j 
cele ce a vedut până acum, a fost câştigat învăţătura. că j 
începutul carului este la jug, adică la proţap. El gândi j 

dară, că aicî are să începă, decă voieşce să facă lucru 
bun şi cum se cade. 

Nu s'a gândit bine! Dar, în sfârşit, după gândul seu, 
a făcut întogmaî. A uns jugul; a uns oiştea; a uns şi 
loitrele carului. Aicî a sfârşit. Nu î-a maî rămas păcură. 
Se duse dar să maî ceră. 

— „Bădica!" — dise el, după ce a întrat în casă, 
„ să-mî maî dai păcură!" 

— „Unde păcatele îţi maî trebue păcură?" — grăi 
stăpânul seu supărat, —• „ţî-am dat ca să poţi unge carul 
în trei rânduri!" 

Ionea spuse, că n'a fost destulă, decât pentru jug, 
oişte si loitre. 

Când stăpânul audi asemenea vorbe, el apuca pe 
Ionea de urechi şi mi-ţi-1 duse afară şi mi-ţi-1 pureca ome-
neşce, ca orî cât ar trăi, să nu maî uite, că la car nu se 
ung decât osiile şi dricul. 

Ionea mamei, —• de! ce să facă! ? — suferi şi el, 
apoî remase privind, ca să înveţe cum se unge carul. 

După ce carul fu. uns, prinseră boiî, stăpânul se 
aşeza înainte, eră Ionea se puse nod în fundul carului 
înăbuşindu-se câte-odată, bîetul de el, de suspine. 

— „Acum să taci!" grăi stăpânul seu aspru. — „Să 
nu-ţî maî aud glasul!" 

Acesta fu cel din urmă cuvânt. Haiţ — cea! — 
plecară. Ionea şedea în fundul carului tăcut, încât îî era 
frică să răsufle, în urmă i s'a fost urît aşa, începu dar 
să privescă erăşî la rotă. Acum era înse mai înţelept. 
Nu se maî mira nicî de rotă, nicî de copaci. Găsi înse 
un alt lucru, pe care nu-1 înţelegea. De câte orî a vedut 
rota învârtindu-se, nicî odată nu-şi aducea aminte să fi 
vedut şi cuiul dela rotă cădând. Acum se hurduca odată 
carul peste un bolovan şi ţie . . toc . . cuiul sări din osie 
şi cădu la păment . . . Era frumos lucru, dar nu-1 putea 
înţelege. Ar fi dorit forte să întrebe pe stăpânul seu; dar 
acesta î-a fost dis să tacă. 

Peste câtă-va vreme începu leuca să scapete. Ionea 
acum par-că înţelegea, pentru ce scăpată leuca. . îndată 
. . tronc . . cădu şi leuca şi remase în urma carului. 

Ionea tresări şi voi să grăescă, dar vedu pe stăpâ
nul seu şi erăşî îşî aduse aminte, că i s'a fost poruncit 
să tacă. El înţelese înse un lucru: că decă leuca a cădut 
de dragul cuiului, rota are să iasă de dragul leuceî. Şi 
nicî n'a înţeles-o pe deplin până ce . . stuf! — cădu şi 
rota în colb şi remase şi ea în urma carului. 

Carul maî înainta câtă-va vreme pe trei rote . . apoî 
bodoronc! . se resturnâ, încât osia se frînse în doue bu
căţi. Acum nu era bine! 

—„Etă-ne!" striga Ionea speriat! „n'am dis că o păţim?" 
Eî, bine! Să nu maî pierdem vorba! Necazul omului 

cu osia frîntâ în mijlocul drumului, . . nicî la Paşcî nicî la 
Crăciun! Apoî nu e glumă! . Omul meu luâ pe Ionea şi 
îl pureca încă odată, apoî îl trăniise în şcirea domnului, 
ca să nu-î maî facă necaz. . N'a făcut bine, că-cî tocmai 
el î-a fost poruncit să tacă. . Dar nicî Ionea mamei nu 
era în lipsă de păcat: decă s'ar fi deprins a se supune la 
porunci, acuma şcia până unde merge porunca. Prea su
pus era, îndărătnic de supus. Nicî aşa nu e bine. 

Omul făcu, cum făcu şi-şî ajuta cu bine cu re ii; Ionea 
înse erăşî remase pe jos, aşa,, pe dram, nicî înedee. nicî încolo. 

Ca vai şi amar de el — nu şciu, ce să facă. Apuca 



o cale. pe care nu o cunoşcea, eredând că va ajunge cu | 
ea toginal acasă. Şi erăşî a mers şi a trecut codru şi 
poienă, multă vreme a mers, şi tot s'a dus până ce abia 
îl maî purtau piciorele. 

Astă-dată găsi un sat într'o poienă frumosă. eră lângă j 
sat întâlni un om, care păşcea o turmă de oî. J 

— ,,Bună diua, bădica!" I 
— „Să crescî mare. nepote!" j 
Din vorbă în vorbă . . maî una, maî alta . . scurt şi J 

bine, Ionea spuse omului dela început până în sfârşit, j 
cum a fost şi câte a păţit, eră omul se bucura de el, j 
fiind-că togmaî avea trebuinţă de un ciobănel, care să-î ] 
maî porte turmuliţa de oî la ierbă, s'o ducă la apă şi să i 
grijescă de ea, ca să nu se amestece cu alte turme, de j 
ore-ce minunat fel de oî erau şi nici decum n'ar fi voit, j 
ca să se strice soiul. Aşa oî se dice că nu maî erau de- | 
cât la un împărat vestit, dela care omul nostru a fost j 
căpătat un mîel de prăsilă. Erau adică oî . . putem şei ! 
cum au fost, când erau clin sămânţă împerătescă. 

Destul că şi Ionea s'a bucurat, fiind-că se vedea 
erăşî la noroc bun. Făcură dar înţelegere şi Ionea mameî 
râmase ciobănel. 

— „Apoi să paşcî oile cât e diua de lungă, să le 
adăpî în vale, eră când vedî că se întunecă, să le mâni 
la stînă. Decă veî vedea, că e frig, tu fă foc la gura stî-
neî şi te încăldeşce; eră pentru ca oilor să nu le fiă frig, 
tu le bagă şi pe ele în stînă." 

Aşa grăi omul; eră Ionea dise, că întogmaî are să facă. 
Cât a fost diua de lungă, Ionea umbla în urma oilor; 

când i se făcu sete, se duse cu ele la adăpare, eră când 
începu a se întuneca le mâna la stînă. 

Minunat lucru maî era stîna asta. Ionea n'a maî 
fost vedut stînă. Era giur împregiur îngrădit cu nuiele; 
gardul era acoperit cu o streşină de trestie, pentru ca să 
nu-1 strice pldea, eră la un loc a fost rămas o gaură, asu
pra căreia sta pe nişce stîlpî un acoperiş de trestie. 

— „Asta o să fiă gura stîneî!" — grăi Ionea îmbu
curat de înţelepciunea sa. 

Simţind dară, că e frig. se puse şi făcu foc togmaî 
în gaură, subt acoperementul de trestie. Era bun lucru 
focul şi Ionea se încăldia. îşî aduse apoî aminte. că stă
pânul său î-a fost poruncit, ca. pentru ca nici oilor să nu 
le fiă frig, să le bage si pe ele în stînă. Nu înţelegea, 
cum să le fiă lor maî cald în stînă decât afară: făcu însă. I 
precum i s'a fost dis. Apuca dară berbecul cel maî fru- ! 
mos, care purta falanga cea mare şi îl vîrî prin gaură în 
stînă. Dar lucru pocit! în gaură ardea focul: berbecele 
se pîrjoli. încât nu maî râmase lână pe el. 

— .,Aba! acum înţeleg!" — striga Ionea îmbucurat 
şi maî mult decât odinidrâ. — ..Adică oile trec prin foc. 
pentru ca să nu le fiă frig." 

Şi simtindu-se a face bine. el vîrî u n a după alta 
tote oile în stînă. 

• Odată vădu. că s ' a «p r ins gardul şi Mmşiiia şi'acope
rişul dela gura stîneî. s'au a p r i n s şi a r d e a u . încât e r a 
minune m a r e . Ionea maniei rămase u imit . Aşa lucru n'a 
maî vedut şi forte bine îl părea, că a putut -o n imer i la 
poruncă, fiind-că înţelegea prea b i n e . că oilor n ' a r e să le 
l'iâ frig îu mijlocul focului, l'rivia d a r mul ţumi t la t r e h a . 
ce a făcut. Ar li dorit numai să vie stăpânul seu. pentru 
că să-î pdtă dice-. ..Yedi. ca m ă pricep şi cu ia păstorit!" 

Togmaî aşa a şi fost. Stăpânul săli şedea acasă la 
masă si mânca nişce pâne cu cepă, fiind-că era togmaî di 
de post. Odată priveşce afară şi vede foc mare în sus pe 
deal. Priveşce maî înadins şi vede că este în prejma stî
neî sale. Nu-î mirosa a bine. Ese afară cu bucata în 
gură . . . plecă . . merge . . dă mai iute . . începe să fugă 
. . în sus pe deal . . . tot maî sus . . . în sfârşit soseşce 
la stînă fără răsuflare. 

Haî! hai! . să vedî acum lucru! . Stîna dată pârjol, 
oî din viţă împărătescă fripte si copte una ca şi ceealaltă, 
încât par' că sunt pepeni copţî . . . Apoî e mult, prea mult 
e . . Râu a făcut Ionea şi să mulţămescă luî Dumnedeu c'a 
putut scăpa c'o bătaia bună. 

Aşa e deu aci! . Omul meu cel bun. necăjit şi amă-
rît si mănios precum era apuca pe păstorul iscusit şi ţi-1 
bătu — bătu. încât pote îl şi ucidea, decă Ionea nu avea 
norocul să scape din manile luî. 

Eră după ce a scăpat Ionea, şî-a luat piciorele în 
cârcă si mi ţ î-a tulit-o la sănătosa, încât nici n'a privit 
înapoi, până ce nu s'a vedut în codru. 

Eî! apoî ce să-î faci!? . Aşa o păţeşce omul fără de 
capăt. Decă s'ar fi purtat bine. acum ar sta acasă şi ar 
mânca colac cu lapte. 

A mers Ionea şi a umblat mult prin codru — si în 
drâpta şi în stînga, şi înainte şi înapoi. şi cruciş şi cur
meziş . . tot a umblat, bietul de el, ca să dea de vr'o 
cale, care-1 va duce acasă . . Flămând era şi îî era sete. 
încât sorbea rouă de pe frunde şi mânca gogoşii şi ghinda 
ce gâsia pe pământ, . . Apoî era obosit şi amărît şi îngro
zit . . . şi vai ,şi amar de omul, care a pierdut calea prin 
codru . . Da! încât îţi vine să plângi, când te gândeşti la 
el . . Dar de cale tot n'a putut da. 

Aşa s'a făcut ndpte şi noptea Га prins în codrul fioros. 
I se rădicau perii în vârful capului şi se îngrozia de-î fur-

J nica prin vine, când audia lupii şi urşii şi fel de fel de 
I fîere sălbatice urlând şi muşinând în apropierea luî. Acum 

nu maî era chip să scape. 
îndată vădu un copac gros şi în copac o gaură de

stul de mare pentru ca să încapă prin ea. Merse la copac 
şi vădu că e scorburos. Acum era bine. Se ascunse aici. 
ca nu. cum-va să-î dea fierele de urmă şi să-1 mănânce. 

Şi forte bine îî părea, când se vădu pus bine în ăst 
chip, încât nici nu maî era mâhnit. . Era însă cam flămând. 
Dar când scapă omul dela primejdii marî. nu maî gândeşce 
la nevoile mici. 

A adormit Ionea de obosit ce era şi togmaî se visa. 
câ este acasă şi mănâncă nişce păsat cu lapte dulce, când 
odată . . puff! . durr! tronc! . aude o împuşcătură şi se 
trezeşce speriat. 

Ce era V . Câţî-va paşi dela el s'au fost adunat vr'o 
douî-spre-dece tâlhari de ceî marî, adică tâlhari de codru 
si grdznicî cu căpitanul lor, au fost făcut foc, frigeau un 
bou şi togmaî desfundaseră o bute cu vin bun . . . erau 
adică să facă ospeţe. 

Când vădu Ionea mameî boul în frigare, începu să i 
se facă poftă de mâncare. Era., Domne, flămând. încât îi 
venia să se facă cariu si să încapă a rdde în copac. Ludul 
de el. nepăţit, precum era, nu seta ce grozav fel de omeni 
sunt tâlharii: eşi dară din scorbură şi se duse la eî. 

Nu făcea bine! Cu tâlharii nu o de glumit! 
Ionea spuse, c'ar mânca şi el ceva. 



Tâlharii se înholbară cu toţii la el, apoi scdseră cu
ţitele şi săbiile şi începură a le ascuţi. ca până ce dicî 
una . . doue să-1 taie bucăţi şi să-1 ucigă. . Aşa sunt tâl
harii. Mult nu se sfătuiesc. 

— „Staţi m e i ! " grăi unul dintre dânşii. — „D'apoî 
dacă băietul ăsta ne pote fi de folos!" 

— „Ce folos?" — întreba altul. 
— „Pote este al şaptelea la părinţi şi atunci ne gă-

seşce ierba fîerelor," — dise tot cel de maî nainte. 
— „Aşa-î! aşa-î!" — strigară toţi. 
întrebară dar pe Ionea şi Ionea le spuse, eră eî afară 

din semen se bucurară, când înţeleseră, că Ionea într'ade-
văr e al şaptelea între şapte. 

Era anume, că tâlharii au fost prins de veste, că 
împăratul a căpătat o grozăvie de bani tot în aur dela un 
neguţător, care î - a fost dator de multă vreme, şi ar fi 
dorit forte omenii răi să fure acesta comoră. împăratul 
a fost pus'o însă într'o visterie cu şepte uşi ferecate, fiind 
pe fiă-care uşă câte şepte lăcate împărătesei făcute cu 
multă iscusinţă, pentru ca nime să nu potă întră. Era 
adică trebă împărătescă şi chibzuită cu multă socotelă! 
S'au dus tâlharii dar la o vrăjitore, ca să le dee învăţă
tură şi farmec puternic, pentru a putea trece peste lăcă
ţele împărătesei şi prin uşile ferecate. Şi vrăjitorea le-a 
fost spus, că acele lăcate numai cu ierba fîerelor se pot 
deschide, o iarbă, pe care numaî al şaptelea între şepte, 
fiind încă copil nevinovat, o pote găsi strălucind pe câmpul 
întins în zorile de di printre celelalte ierburi. Cine are 
ierba asta, îşî taie degetul şi o pune în tăietură lăsându-o 
până la tămăduire, ca să rămâi e în deget. Apoi ori pe 
ce fier ar pune acel deget, fierul, fiă lăcată, fiă zăvor, 
lanţ şi orî-ce tărie, se supune şi se desface. 

Pentru tâlhari asemenea iarbă nu e numaî iac'-asa 
. . ceva ca să fiă. E lucru togmaî mare şi de mare preţ. 
Eî ospătară dar pe Ionea şi îî făcură pat mole, ca să potă 
dormi bine. îî spuseră însă, că îl vor ucide, decă nu le 
va găsi ierba fîerelor. Bietul de Ionea totă noptea se 
visa căutând firul de ierbă. 

în crepetul zorilor tâlharii treziră pe Ionea şi îl tră-
miseră la căutat de fir de ierbă. 

Ionea se puse în patru piciore şi cum privi în de-
lungul poieneî peste firele de ierburi, îndată vădu pe ива 
strălucind. Asta era, care era. Togmaî ierba fîerelor. 

Era între tâlharî unul orb de un ochîu. Acesta a 
fost închis în temniţele împărătesei şi a fugit cu fiere cu 
tot. Lanţul Га fost pilit în urmă, dar cătuşele erau de 
un fier anume împărătesc, pe care foc nu-l topeşce şi pilă 
nu îl sgărie. Ionea puse firul pe cătuşă şi . . ţine! . că
tuşa cădu deschisă la păment. 

— „Aha! noroc să aî nepote, că mă scăpaşî de o 
greutate!" grăi tâlharul şi era forte îmbucurat, când îî 
veni să grăiască asemenea cuvinte. 

Când însă căpitanul luâ firul de ierbă dela Ionea, 

pentru ca să deschidă şi ceealaltă cătuşă, înzadar se trudi, 
că-cî firul nu i se maî supunea. 

Vrăjitorea nu le-a spus, că firul numaî aceluia se 
supune, căruia ursitele i-ай făcut parte să-1 găsecă. 

Si au vedut tâlharii, că nu e folos de ierba fîerelor, 
şi după ce au vedut, grozav s'aii maniat, eră după ce s'au 
maniat, au rădicat cuţitele şi săbiile ascuţite, ca să ucigă 
pe Ionea. 

— „Staţî!" striga chiorul. — „Aţi dis, că nu-l uci
dem, decă ne va găsi ierba. A găsit-o! Ca omeni de 
vorbă, să nu îl ucidem!" 

Nicî nu Гай ucis, de ore-ce tâlharii sunt omenî de 
vorbă: bine, rău, precum au dis, eî fac. Fiind însă, că 
se temeau că Ionea îî va spune omenilor, au găsit altă 
cale, pentru a scăpa de el. 

Ce şi cum au făcut? — Au luat pe Ionea şi Гай pus 
în butoiul desfundat, apoi au înfundat butoiul, au bătut 
cercurile de fier pe el şi s'au dus. — Rău, forte rău a fost 
să facă astfel! 

Aşa a ajuns Ionea dela bine la rău şi dela rău la 
tot maî rău, până ce-1 vedem înfundat într'un butoiu de 
vin. . Ce să maî fiă de el!? . Eî, bine! . înfundat într'un 
butoiu . . . aicî se sfărşeşce. . Ionea începu să plângă, să 
se vaete şi tot să strige până ce îl audiră lupii flămândî 
şi grăbiră credând că îl vor putea mânca. . Hei! Dar să 
se lingă pe bot! Ionea era ascuns în butoiu. îndată ce 
simţi, că lupii sunt aprope, el puse ochiul la gaura bu
toiului şi privi afară, apoi rămase tăcut. 

Lupii au fost dat de rămăşiţele boului şi se băteau 
hălăoşî asupra ciolanelor. Unul dintre eî, care era maî 
mare şi maî mănios, apuca un ciolan şi se puse cu el 
togmaî lângă butoiul, în care era Ionea . . Ionea nicî nu 
cuteza să resufle. 

îndată vede, că coda flocosă a lupului întră pe gaură 
în butoiu. Ionea se sparie. 

Coda întră maî adânc. . Ionea se îngrozeşce. 
în sfârşit lupul se hărgeşce odată, dă îndărăt, coda 

întră de tot, încât atinge nasul luî Ionea . . 
Acum nu e bine! 
Ionea tresare înspăimântat, în spaima sa apucă cu 

amândouă manile coda Lupului şi ţine de ea cu totă pu
terea . . lupul se sparie şi el şi o îneaeră la fugă trăgând 
butoiul după sine . . . Şi-apoi să vedî lucru minunat! . 
Hodoronc . . tronc . . dă de copaci . . dă pe deal, dă la 
vale . . Lupul fuge . . butoiul după el . . Ionea ţine de 
codă şi merg încât e minune să-î vedî . . . Odată hodo
ronc . . tronc . . butoiul se isbeşce de un părete şi se 
sfarmă dogă . . dogă . . lupul fuge maî departe, eră Ionea 
se trezeşce acasă ţiind cu amândouă manile de coda lupu
lui, care s'a fost rupt din rădăcină. 

Aşa a păţit-o Ionea mamei. 
Cine-o şcie maî departe, maî departe s'o spuie. 

I. Slavici. 

I. 

Dacii'). 
S t u d i i p o p u l a r e de Iosif PopesCU. 

asiatice şi se îndrepteză în rătăcirile lor în cătrău le mână 
dorul seu întâmplarea. Cu tote acestea se observă ore-Un fenomen important în istoria gintelor primitive 

este tendinţa lor de a emigra. Ele îşî părăsesc locuinţele j care lege în direcţiunea acestor emigrări 
' ) Vedî S t r a b o , \' 1 i n i п , П ј о C a s s i u s , T a b u l a P e u i i n g e r i a n a , G e b h a r d i , A l f o n s o С i a c o n o , B e r g m a n n etc. 
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Astfel poporale primitive din seminţia lui Sem au 
urinat în genere o direcţiune din Nord spre Sud, seu vice
versa. Cele din seminţia lui I a f e t din contră s'au îndrep
tat în emigrările lor maî întâiu din Vest spre Ost, şi în 
urmă din Orient spre Occident. 

cendenţiî acestuia. Maî târdiu numele de Tavî se prefăcu 
în Davî, pe care Grecii Гай transformat în Davi seu Daae, 
er Latinii în Davi seu Dahae. 

Daviî, unul dintre poporale scitice principale, părură 
maî întâiu în istoria stabiliţi într'o ţeră, care portă astădî 

La poporale iafetice causa acestei direcţiuni trebue numele de D a g h e s t a n (ţera munţilor), în secolul al 6-lea 
căutată în religiunea lor, în care sorele era adorat ca deul înainte de era nostră îî aflăm supt dominaţiunea Perşilor, 
fecundităţii, al bogăţiei şi al fericireî. Spre răsărit dară, în epoca acesta unele triburi dave emigrară pentru a se 
de unde îşî trămitea deul primele sale rade bine-făcetore, stabili în vecinătatea Armeniei, în câmpurile amazonice, 
trebuia să fiă locaşul fericireî, şi într'acolo îşî îndreptau unde găsi Xenofon pe Tahî. 
seminţiile paşii lor rătăcitori. Maî târdiu, după ce înce- O altă parte a poporului dav se stabili în Samaria. 
pură acestea a se 
ocupa cu agricul
tura , sera, sfăr-
şitul lucrului şi 
începutul repau
sului, deveni pen
tru ele timpul cel 
maî dorit al dileî. 
Paradisul pămân
tesc se transporta 
dară spre apus, 
er poporale înce
pură a se îndrepta 
spre direcţiunea 
acesta. 

Rasa iafetică 
locuia cu 25 de 
secuii înainte de 
era creştină pe 
platourile Asiei 
occidentale, măr
ginite în Nord de 
lacul Arai şi Gi-
hun, în vest de 
Eufrat şi Tigru, 
în Sud de golful 
persic şi marea 
Indiilor, er în Ost 
de Sindus şi Be-
lur-tagh. 

Din acesta 
rasă s'au despărţit 
în decursul tim
purilor maî multe 
ramuri, care s'au 
transformat cu în
cetul ; numai Sci
ţ i i au rămas pe 
lângă tulpină, ca adevăraţii eî representanţî. 

Sciţii formau la început maî multe triburi seu na
ţiuni, dintre care unele rămaseră în legănul lor necunos
cute de istoria, er altele emigrară şi câştigară ore-care 
importanţă istorică. 

între Sciţii orientali, carii au emigrat, se aflau şi 
poporale numite Davî, Massa-geţî1) şi Varkî. 

D a v i î îşî căpătaseră întâiu numele de T a v î dela 
deul T a v u s (strălucitor, sorele), şi se considerau ca des-

l ) Geta^înţeleptul, numele t e u l u i , din care purcedea acest popor, 
er massa^mare, pote pentru că se credea a ti r amul cel maî mare al Geţilor. 

Principele Donducoff-Corsacoff. 

în fine o a 
treia parte se a-
şezâ pe lângă 
Maeotide. De aci 
îşî trăgeau Grecii 
sclavii lor şi pe
dagogii copiilor 
lor, numiţi Daos 
în limba elină, er 
latineşce Davus. 
Fără îndoelă de 
aci emigrară maî 
cu samă triburi 
dave unul după 
altul şi aşezându-
se pela Nord-ves-
tul Tracieî, năs
cură poporul dak 
(davîke-ţinetor de 
Dav). 

Unii Davî 
însă din familia 
Varkilor trecuse
ră încă prin seco
lul al 7-lea peste 
Tyras (Dnistru) 
împreună cu fraţii 
lor de aceeaşi 
limbă, Geţii din 
familia Massage-
ţilor, carii fuse
seră stabiliţi la 
Nordul măreî cas-
pice înainte de 
secolul al 7-lea. 
Aceste poporă a-
junseră, după maî 
multe conace, în 

ţera locuită de Tracii rudiţî cu Geţii prin limbă, religiune 
şi moravuri, şi trăirâ cu eî în bună înţelegere. 

De aci încolo istoria celor trei poporă se cam con
fundă. Istoricii vechi numesc pe Daci câte-odată Geţi seu 
Traci. Nu vom urma dară istoria Dacilor în acesta pe-
riodă, în care nu aflăm nici un fir conducător. 

Se pare însă, că în secolul al 4-lea а. C. uniî Daci 
au trecut Istru şi s'au îndreptat spre Nord, unde deveniră 
vecini cu Sciţii scoloţî, carii locuiau pe lângă marea ne-
gră şi deveniră cunoscuţi prin espediţiunea lui Dariu în 
contra lor. 

Cam pela 335 а. C. Aleesandru cel mare alunga şi 



pe unii Geţi peste Dunăre, unde fura primiţi cu plăcere 
de consângenii lor Daci. 

Istoria acestor nemuri capătă ore-care siguranţă supt 
regele В o e r e b i s t e . care domni pe timpul lui luliîi Co
şare. Boerebiste, după unii Get, după alţii Dac, împreuna 
aceste două seminţii rudite, precum şi altele vecine, şi 
formă un stat puternic, numit de Greci get, er de Romani 
dac. Acestui rege energic şi profetului seu Decenaeus le 
succese să regenereze poporul moleşit şi slăbit prin corup-
ţiune, si să-1 aducă în stare de a putea pune 200,000 de 
omeni pe picior de resbel. Poporul unit deveni acum de
stul de sumeţ pentru a face incursiuni în Tracia. Mace
donia şi până în Iliria. El fu în stare să resiste armelor 
resbunătore ale lui Iuliu Cesare şi ale lui August. în 
curend însă se născură certe între Geţi şi Dacî, Boerebiste 
fu ucis, er imperiul lui împărţit între următorii seî. 

în acesta periodă apar regii Geţilor Oroles, Syrace 
şi Cotiso, carii pe rend ajunseră în luptă cu Romanii. 
Cei douî dintâiu avură de a face cu Marcus Licinius Cras-
sus, trămis de August, er cel din urmă cu Lucius Piso si 
cu Tiberiă, carii puseră capăt domniei lui şi respinseră 
tote fracţiunile de popdră peste Istru (Dunărea de jos'). 
De aci fncolo numele Geţilor dispare cu totul din istoria. 

Din contră numele dacic începe a străluci de o lu
cire , care mai eclipseză lumina armelor romane. Acest 
popor pare, că acum se deşteptă din letargia, îşi scutură 
chica, şi trecend Dunărea face incursiuni în provincia ro
mană Mesia. Pe timpul lui Domiţian. când domnia peste 
Daci celebrul D e c e b a l , ajunse puterea acestui popor la 
culme. Pe atunci imperiul lui Decebal se întindea în Vest 
până la Tisa, dincolo de care locuiau Iazigiî, în Nord până 
la Carpaţî, în Ost până la Prut. în Sud până la Dunăre. 

Decebal, care fusese profetul predecesorului seu Du-
ras. a fost ales de rege pentru însuşirile luî eminente de 
general şi ostaş şi pentru deosebitul' lui tact politic. Luî 
îi succese să facă numele Dacilor neperitor pentru Romani 
şi pentru posteritate. 

întruna din incursiunile sale în Mesia, marele căpitan 
al Dacilor dede peste armata romană, pe care o comanda 
Appiu Sabin, guvernatorul provinciei. Romanii fură bătuţi, 
er comandantul lor cădu în luptă. Domiţian, întărîtat prin 
acesta pierdere, se decise să mărgă însuşi în contra inimi
cilor, ca să-şî arate eminentele sale calităţi de general. 
Dar ajungem! în Mesia. se gândi altfel şi rămase într'o 
cetate a acestei provine», er purtarea resbeluluî o încre
dinţa prefectului seu Cornelia Tuscu. Acesta întră în Dacia, i 
fu bătut', pierdu maî multe stindarde şi în urmă chiar j 
vieţa. în timpul acesta Domiţian îşi petrecea în Mesia, 
pe când Cuadiî si Marcomaiiii încă se rădicară cu armele ! 
în contra lui. Audind de tote aceste nenorociri. împăratul i 
roman încredinţa comanda în contra Dacilor Iul Iulian. er ' 
el singur merse Iu contra nouilor inimici. Iulian întră în 
Dacia, bătu la Та р а е armata lui Decebal. al căruia sub- \ 
comandant Yezinas scăpă numai prin înşelăciune. Regele ' 
Dacilor însuşi trebui să se retragă înaintea armelor ro- ' 
mane până la capitala sa. Aci se opri mersul victorios al 
Romanilor. Pe când Iulian culegea lauri în Dacia. Domi- i 
ţian era bătut de Cuadî şi Mareomani. şi ne mai putem! 
aştepta momentul de a se întorce cu triumf în lioma. oferi 
Dacilor strîmtoraţî o pace ruşinosâ. pe care Decebal o j 
primi cu bucuria. Resultatul acestui resbel (*i;--!)0 d. (:.; j 

a fost, că Domiţian s'a obligat a plăti Dacilor o sumă de 
bani. şi a le da un număr însemnat de artişti; e'r împera
tul Romanilor se credu destul de învingător pentru a întră 
cu triumf în Roma. 

în urma acestora Dacii deveniră cu mult maî cute
zători şi făcură incursiuni şi maî dese în provinciile ro
mane. Domiţian îşi petrecea „prindend muşce", fără a se 
maî gândi să stergă pata de pe armele romane. Din no
rocire pentru statul roman, acesta stare a lucrurilor nu 
ţinu mult. Domiţian muri la anul 96 d. C., şi, după o 
scurtă domnie de un an a bătrânului N e r v a , ocupa tro
nul energicul T r a j a n , sub care statul roman trăi timpul 
de aur. Fiind-că acest nionarch este străplântătorul nostru 
în Dacia. ne vom ocupa mal pe larg cu faptele luî în re
giunile nostre. 

Audind Decebal de suirea pe tron a lui Trajan, ale 
căruia fapte ca consul în Germania precum şi feluritele 
luî talente îî erau cunoscute, îşi schimba tactica. El pro
mise împăratului că - î va ti aliat şi amic, dar totuşi pre
tinse tributul luî Domiţian, ca un dar. Trajan rămase 
surd la tote îinbiărilc regelui Dacilor, si-î declara un res
bel estermiuător. 

în primăvara anului 101 d. C, după ce preoţii jert
firă (leilor. întreprinse Trajan. pe atunci în verstă de 47 
de ani, p r i m a e s p e d i ţ i u n e în contra luî Decebal. 
Trajan duse cu sine din Roma o legiune, deee cohorte 
pretoriane. o călărime alesă de Batavî si Numiţii sub con
ducerea luî L u s i u A f r i c a n u l , şi o trupă de Germani 
şi Sciţi. Trei alte legiuni se într'uniră cu trupele lui 
Trajan pe marginea rîuluî Savus (Sava) în cetatea Se-
g e s t i c a . Astfel se aflau aci următorele patru legiuni: 
L eg i o XIII g e m i n a . care venia din Pannonia; L e g i o 
V raac e d o n i c a , adusă din Germania; L eg io VII с 1 au-
d i a n a din Mesia superioră. şi L e g i о II a d j u t r i x. 
Numărul total al armatei era de 00,000 omeni. 'După ce 
se isprăviră năile trebuinciose şi se construim pe amendouî 
ţărmiî Saveî o mulţime de castele şi magasine, o parte 
din armată se îmbarca, er cealaltă apucă pe drumul mili
tar, ce conducea dela Segestica la cetatea T a u r u n u m , 
situată la îmbucătura Saveî în Dunăre, şi mai departe la 
S i n g i d u n u m . 

De aci armata romană luă o direcţiune ostică de-
alungul ţărmului drept al Dunărei, trecu peste rîul Mar
g u s (Morava), apoi peste rîul Ml a v a , si ajunse la ce
tatea V i m i n a c i u m (Kostolacz'). în oraşul acesta se îm
părţi armata îu două părţi. Partea cea mal mare, con
dusă de Trajan. apucă spre Nord urmând cotitura Du- | 
nărei si în locul, unde se află astădî U j - P a l a n k a , con- [ 
strui un pod de luntri peste rîii şi trecu în ţera inimicului. \ 

Cealaltă parte a armatei îşi continuă drumul spre | 
Ost după cursul Dunărei, si trecu pe un al douilea pod | 
făcut în locul numit T a l i a t a pe tabula Peutengeriana, 
er unde astădî se află satul C o l u m b i n j c . 1 

Trecend Dunărea. Trajan urma drumul, care condu
cea pe la A r c i d a v a . C o n t u m P u i c a , B e r / o v i a , 
A z i z i s . ( a p ut Buba l i . pană la Ti b isc uni. Astădî 
ar fi prin Bănat drumul dela Гј-Palanka pela Y e r s e c z , 
Z ido v in . E z e r i s . К a var a n . până la împreunarea rîu
luî Bistra cu Timişul. Kr celălalt despâri.ăment constatator 
din o legiune şi din călărime sub comanda lui L u s i u 
O u i e t u . apuca pe ţărmul ostie al rîuluî Cerna. dela \ 
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oraşul T s i e r n a (Orşova) peste staţiunile ad M e d i a n i , 
P r a e t o r i u m , ad P a r m o n i o s , Z e v g m a şeii Ga ga na, 
M a s c l i a r i s , până la Tibiscum. Astădî ar fi drumul dela 
O r ş o v a , pela M e h a d i a , P l u g o v a , T e r e g o v a , Sla
t i n a , Ca v a r an. 

Pe amândouă drumurile acestea înfiinţară Romanii 
un şir de castele şi întăriturî. în tot mersul lor nu le vine 
înainte nicî o armată inimică. Când era Trajan aprope 
de cetatea Tapae, care se pare a fi fost Tibiscum, i se 
aduse un burete mare. Pe acesta era scris, că B u r r i si 
alţi aliaţî îl admoneză să facă pace cu Decebal şi să se 
întorcă îndărăpt. împeratul nu luâ în samă acestea, ci se 
decise a ataca pe inimic. Columna luî Trajan descria câm
pul de luptă în modul următor. Armatele sunt aşezate pe 
şes, dar nu departe se văd spre Ost un şir de munţi Car-
paţî. Maî murte poduri de lemn sunt aşezate peste un rîu, 
pote peste Timiş, pe care trece călărimea şi pedestrimea 
cea grea. Dacii sunt puşi în rînd de bătae, parte pe ţermul 
stîng al rîuluî, ca să oprescă trecerea Romanilor, parte pe 
ţermul drept, ca să acopere cetatea, ce se vede nu departe 
de rîu şi care de bună samă e Tibiscum. înainte de a se 
începe bătălia, preoţi romani încununaţi cu laur, îmbră
caţi cu o cămaşă albă de in şi încinşi la mijloc, aduc jert
fele îndatinate; semnele osteî sunt împlântate în pământ, 
er trîmbiţaşî suflă în bucine lungi şi oble. Apoi împăratul 
ţine consiliu de resbel cu tribunii militari. El şede pe 
un scaun de os de elefant, acoperit cu mătasă roşia cu 
ciucuri, dar fără dos si fără braţe. Scaunul este aşezat 
pe un s u g e s t seu rădicătură din petră cioplită. Pe ace
laşi sugest şi pe un scaun- asemenea cu al împăratului 
şede L u c i u , prefectul legiunilor, soţ şi primul general al 
luî Trajan. După consiliu Trajan vorbeşce cătră soldaţi 
ca să-î animeze la luptă. Atacurile încep, Romanii resping 
pe inimic de pe ţărmul stîng, şi trec rîul. Acum se în
cepe o luptă fierbinte pe ţărmul drept. Dacii, carii-şî 
concentraseră aci tote puterile, se bat cu mare bravură 
şi inimoşiă, dar togmaî în momentul decisiv ajunge călă
rimea luî Lusiu de pe drumul din Sud, şi decide lupta în 
favorea Romanilor. Dacii o tulesc la fugă cătră cetate lă
sând castrele în manile învingătorului. Acesta victoria a 
costat mult sânge roman. Trajan, părintele soldaţilor, îşi 
spintecă vestmântul, pentru ca să lege ranele bravilor săi. 

Armata luî Decebal se retrage în Tibiscum, şi de 
aci, unde nu se crede sigură, în pădurile vecine. Locui
torii din Tibiscum trămit luî Trajan soli, ca să-1 roge să 
le cruţe cetatea; însă cererea lor fiind respinsă, ei se 
aşeză înaintea zidurilor, ca să se lupte pe vieţa seu morte. 
Aceşti bravi cetăţeni sunt bătuţi şi fug cu femei, copii şi 
ce au mai bun cătră armata luî Decebal, lăsând cetatea 
pradă Romanilor. Regele Dacilor voind să profite de mo
mentul , când ostile romane se odilinesc în cetate, se în-
torce încă odată în contra lor cu armata readunată. Sortea 

amelor îi este şi de astădată contrară, că-cî el este bătut, 
şi alungat în păduri. Desperând de a maî face ceva cu 
armele, Decebal trămite luî Trajan o solie, ca să-1 roge 
de pace. Solia trămisă de regele Dacilor era compusă din 
omeni de rînd, cu plete lungi, eeea-ce se considera ca un 
semn de despreţ pentru Trajan. Acesta o primeşce pe su
gest. şi în semn de resbel îî arată o lance de aruncat (pil). 

Plecând din Tibiscum, armata romană iea drumul 
spre Ost, pe ţărmul Bistreî în sus, până la polele munţilor. 
De aci străbate, fiind de multe ori în pericul de a fi ata
cată, până la P o r t a de f e r , care formeză întrarea în 
Transilvania. înaintea acestei strîmtorî se afla Decebal 
cu armata sa, voind să opună Romanilor încă o stavilă de 
a întră în inima imperiului seu. Dar şi acesta bătălia a 
fost nenorocosă pentru Daci, carii o luară la fugă cătră 
capitală ducând cu sine locuitorii din pregiur cu femei, 
copii şi ce aveau maî bun. Aci soldaţii esclamară pe Tra
jan de I m p e r a t o r e pentru a treia oră. 

Astfel Trajan înainta' neîmpîedecat până la capitala 
Daciei S a r m i z e g e t h u s a (Vârhely) unde veniră şi călă
reţii luî Lusiu, carii apucaseră pe Mureşiu însus şi înainta
seră neîmpîedecaţî, pe la Deva. Decebal vădându-şî capitala 
ameninţată, trămite la Trajan o nouă solia compusă de astă
dată din omeni maî aleşi, îl rogă să-î acorde o întrevorbire, 
său să trămită legaţi, ca să hotărască condiţiunile de pace. 
Trajan trămite pe Sura şi pe Claudiu Livian, însă Decebal ; 
nu cuteză să între în negoţiaţiunî cu aceştia şi trămite alţi | 
soli la împeratul. într'aceea acesta cucerise castelele şi în-
tăriturile din giurul capitalei, unde găsi arme, maşini şi pri- | 
sonerî romani, precum şi vulturul roman pierdut sub Tuscu. 
Audind Decebal, pe când se lupta înaintea capitalei, că sora 
sa a fost prinsă, şi că Romanii cuceresc cetăţile, trămise 
erăşî soli la Trajan şi promise că va împlini tote condiţiu
nile impuse de împeratul. 

Aşadară pacea se încheia cu condiţiunile următore: 
Decebal să predea Romanilor tote armele, maşinile, 

artiştii şi desertoriî romani; să dărîme tote fortăreţele; să 
recunoscă domnia romană peste acea parte din Dacia, care 
căduse în manile luî Trajan; să recunoscă de amici şi ini
mici pe aceia, pe care-î va reeunoşce şi Roma. j 

După stabilirea acestora, Decebal veni însuşi la îm- j 
paratul, îî arăta supunerea sa, şi-î dede legaţi, ca să se 
representeze în senat. Er legiunile prochiămară pe Trajan 
pentru a patra oră de imperatore. Victoriosul conducător '] 

al Romanilor, după-ce lăsa o legiune în Sarmizeghetusa şi 
garnisone în celelalte părţi ale ţării cucerite, după ce tră
mise celelalte legiuni în staţiunile de maî nainte, se în-
torse cu triumf la Roma şi căpăta dela senat atributul de 
„Dacicus". 

Sferşitul acestei espediţiunî cade în tomna anului 
103 d. C., când erau consuli Sur an pentru, a doua oră ; 
şi M a r c e l pentru prima dată. (Va ш - т а Л 

Prorociile luî Jacques Cazotte. 
în tomna anului 1878. cu pu<;in înainte de a se în- • fostul ministru Malherbes, Condorcet amicul luî d'Alembert, 

truni adunarea naţională, se adunase o societate strălucită renumitul matematic şi autorul biografiei luî Yoltaire; acolo 
în Rue du Rac din Paris, la o cină splendidă în locuinţa se afla şi Chamfort, amicul luî Mirabeau. Lângă frumosa 
unui academic. Acostă societate era compusă din femei ducesă de Grammont şedea Cazotte, ciudatul mosneg, de 
frumose, curtezani, filosofi şi spirite frumose. Acolo era ; o statură uriaşă, care, cu faţa luî venerabilă şi cu perul 



alb ca neua, semăna maî mult cu un patriarh decât cu 
autorul „Dracului înamorat". 

Societatea era forte animată. Se vorbia despre pro
gresele raţiuneî, despre grandiosa epocă apropiată, în care 
era să se manifeste drepturile omului şi ale cetăţenului şi 
care avea să le aducă regilor aminte de datorinţele lor, 
evenimente ce se întrevedeau din depărtare. Toţi salutau 
era apropiată, în care spiritul omenesc avea să se eman
cipeze de lanţurile prejudeţelor şi ale superstiţiunilor. 

în acesta armonie de opiniunî, singur Cazotte ră-
mase tăcut. Fiind întrebat pentru ce tace. el răspunse, 
că în viitor vede lucruri teribile, sânge şi o luptă înver
şunată; că epigramele luî Beaumarchais şi ale luî Voltaire 
se vor realisa. Şi când Condorcet îşî rîse de aceste pre
simţiri pessimiste, Cazotte îî dise: 

— „Nu rîde, Condorcet, pentru că va veni momentul, 
în care vei lua venin pentru ca să scapi de mâna gîdeluî!" 

Maî mulţi rîdeau cu ironie, între alţii Chamfort, Bailly, 
Malherbes şi Roucher. Cazotte îî privi un moment de-a 
rândul şi apoî le dise: „Domnii meî, pe toţi ve văd pe 
eşafod. Numai D-ta Chamfort, pentru ca să scapi de cuţit, 
vei cădea prin propria-ţî mână!" 

— „Dar cel puţin secsul nostru râmânea-va cruţat?" 
întreba ducesa de Grammont. 

— „Secsul D-tale?" îî respunse Cazotte. „D-ta veî 
fi dusă la locul de pîerdare într'un car, şi cu manile le
gate la spate." — 

în timpul cât vorbi Cazotte astfel, precum afirmă 
Laharpe, care pretinde a fi fost de faţă, fisionomia luî se 
schimba cu totul. Etatea luî înaintată, perul alb, espre-
siunea visionară a trăsurilor feţii, contribuiră şi maî mult 
ca vorbele luî sinistre să facă o impresiune lugubră asupra 
ascultătorilor. Ospeţiî, carii.cu puţine momente maî nainte 
erau forte veseli, se îngroziră şi se puseră pe gânduri. 

— „Cazotte e fără pietate!" esclamâ ducesa cu o 
voce glumeţă, dar silită. „Cel puţin mie-mi va lăsa con
fesorul?" 

— „Ba, nu! Nu-1 veî avea," dise Cazotte. „Cel din 
urmă, care va fi dus la locul de pîerdare însoţit de un 
confesor, va fi " 

Şi el amuţi. 
— „Cine? cine?" îl întrebară cu toţii. 
— „Regele Francieî!" 
Cuprinşi de o mişcare iresistibilă se rădicară dintr'o-

dată toţi ospeţiî. Cazotte voi să se retragă, înse ducesa 
îndreptându-se cătră el îl întreba: „Şi D-ta, Domnule proroc, 
care va fi sortea D-tale?" Cazotte remase câte-va momente 
cu capul plecat şi apoî dise: „Pe timpul când Ierusalimul 
era asediat, un om încungiurâ cetatea în decurs de şepte 
dile şi esclamâ: Vai ţie Ierusalime! în momentul acela 
sburâ spre el o săgeta romană şi-1 ucise." 

Dicând acestea, Cazotte îşî luâ nopte bună şi pleca. 
Puţin după aceea se despărţi şi societatea. Ospeţiî 

avuseră intenţiunea de a juca faro, înse îşî pierduseră 
disposiţiunea ca şi când ar fi suflat-o.vântul. 

Numele luî Cazotte, deşi nu ca poet, era de mult 
forte cunoscut în Paris. Prin procesul, pe care Га avut 
cu Iesuiţiî, s'a făcut obiectul vorbireî generale. La înce
put a fost funcţionar în despărţământul marinei şi în cali
tatea de controlor îşî câştigase plantage estinse în Marti-
nica şi merite frumose pentru Francia, patria sa iubită. 

I Câte-va dile după ospăţul din Rue du Bac, Cazotte 
j se întâlni cu Condorcet şi venind vorba despre predicerile 
I sale, care alarmaseră atât de mult societatea, bătrânul fi 
I dise: ,. Fuî! Dor voi nu vă veţi speria de nebuniile lui 
: Cazotte ? Cazotte, ţî-o spun eu, este smintit, Cazotte nu 

şcie ce vorbeşce. Când lumina, vinul, parfumul, splendorea 
pîetrilor scumpe, vederea femeilor frumose , contribue ca 
să-î aprindă fantasia şi să-î înfîerbînte bătrânele luî sim
ţiri, atunci, în beţia sa spirituală, vorbeşce nebuniile cele 
maî mari." 

— „Nu, nu," dise Condorcet, „cu acesta nu te plă
tesc!! Se părea că din D-ta vorbia o fiinţă străină, pe 
care noi toţi nu o cunoscusem până atunci. Nu ni se 
părea lucru curat, Cazotte! Decă aî fi făcut semne pe pă
rete, care ar fi început se ardă, nu ar fi fost maî lugubru." 

— „Bah, bali!" dise Cazotte. „Eu nu sunt proroc! 
Deasupra capului unuî proroc strălucesc aureole, corone, 
rade şi stele, înaintea unuî proroc animalele se înclină, 
prorocii sunt omeni nepătaţi, carii în visurile lor se urcă 
pe scări şi văd şi aud secretele cele mai profunde ale 

I creatorului. Eu sunt numai bătrânul Cazotte, pe care-1 
fură omenii, îl înşelă şi-1 batjocuresc. Ce e drept eu pot 

I dice, când văd nouri negrii pe cer: va veni un orcan te
ribil , care va desrădăcina arborii şi va rădica şindilele de 
pe coperişe, dar decă aşi voi să însemnez cu creta arborii, 
ce vor cădea, şindilele ce vor fi spulberate. atunci aşi fi 
un smintit. Dar decă vă temeţi de uragan, decă cuvintele 
mele vă înspăimânteză, pentru ce nu fugiţi de aici? Pen
tru ce v'a dat Dumnedeu piciore ?" 

— „îţî veî aduce însă aminte," îî replica Condorcet, 
,,că în catastrofa ce se apropia, ţi-aî predis singur un 
sfârşit tragic. Ar fi deci logic ca şi D-ta să cauţi a fugi 
dinaintea destinului." 

— „Acesta o şi fac!" respunse bătrânul. „Eu nu 
voiu revedea în curend Parisul. Orcanul, care pe voi ve 
distrage, mie-mî taie respirarea, de aceea mă şi ascund. 
Adio amice, adio pentru maî mult timp!" 

După acestea se despărţi grăbindu-şî paşii pe cât îî 
permiteau slăbitele luî piciore. 

Anul acela trecu într'o agitaţiune febrilă. însă după 
luarea Bastileî şi după strămutarea curţii regale dela Ver-
sailles la Paris, liniştea se restabili în cât-va şi Parisul 
remase în decurs de aprope douî ani cruţat de scene 
sângerose. 

Adunarea naţională domnia. Ea desfiinţase aristo-
cratia feudală si ereditară, insemnele si livreele eî, secu-
larisase moşiile bisericeî seu, maî bine dis, ale clerului, şi 
le declarase avere naţională. într'aceea muri Mirabeau, 
apărătorul secret al monarchieî. Regele, care prin fuga 
încercată voia să se scape de puterea adunăreî naţionale, 
îşî prefăcu prin acesta situaţiunea şi maî critică, în faptă 
el ajunse a fi prisonerul naţiuneî revoltate. 

Adunăreî constituante îî urma cea legislativă. Giron-
diştiî, aderinţî aî regilor şi Iacobinii republicani îşî steteau 
faţă în faţă, er curtea regală aştepta întrevenirea puteri
lor străine pentru ca să sugrume revoluţiunea. 

în timpul acesta Cazotte, care se retrăsese la moşia 
sa situată nu departe de Epernay, avu nefericita ideiă de 
a-şî espune ideile asupra situaţiuneî, cum s'ar putea îm
piedeca mişcarea începută, într'o scrisore pe care o adresa 
amicului său Pontrau, secretarul listei civile. 
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Opt dile după luarea cu asalt a palatului Tuillerielor, 
] în 10 August, omeni înarmaţi băteau la uşa lui Cazotte, 
! provocându -1 să le urmeze. Scrisorea lui cătră Pontrau, 

acea hârtie fatală, s'a găsit în cabinetul regelui. Bătrânul 
fu transportat maî întâia în prinsorea din Epernay, er mai 
târdiu fu dus la Paris. Fiica luî, Elisabeta, îl însogia. 

în ce stare reaflâ Cazotte Parisul, când trecend pe 
strade se uită prin ferestrile zăvorite ale carului de pri-
soneri? De pe palatul primăriei şi de pe turnurile cate
dralei Notre-Dame fâlfăia stegul negru, semn al resbeluluî 

i civil. Deşi sorele strălucia in totă maiestatea sa, stradele 
erau pustiî, morte, nu se vedea nici o trăsură, ferestrile 
şi uşile încuiete, er locuitorii ascunşi prin beciuri. Din 
timp în timp se vedeau orde de Marseilesî şi din Brest 
înarmaţi cu suliţe, urmând după sunetele de tobă şi cân
tând „Qa ira" seu ,,Marseillaisa". Era terorea! 

Şcirea despre luarea Longvyuluî şi a Verdunuluî, apro-
! pierea inimicului, trădarea în armata propria, rescola din Ven-

dee, agitaţiunea emigranţilor concentraţi la Coblenza, disolva-
rea adunăreî naţionale — fote acestea rădicaseră situaţiunea 
la culme. Francia se părea aprope de peire. în chaosul acesta 
numai „Comuna" maî sta nemişcată, Danton domnia. Parola 
luî era: trebue să curăţim prinsorile, să ucidem pe trădători 
pentru a ne asigura spatele, când vom trece peste frontieră. 

Prisoneriî aflau numai târdiu ceea ce-î aştepta. Douî-
spre-dece judecători şedeau în mănăstirea St. Germain în 
giurul unei mese, pe care se aflau acte şi arme. Maillard 
cu pena în mână şi cu sabia la stînga presida. Prisoneriî 
se presintau unul câte unul. Fiă-care din eî avea numai 
câte-va momente pentru ca să se apere. Decă se afla ne
vinovat, se dicea: ,,Să fiă liber" — qu'on l'elargisse — 
decă din contră era condamnat, se striga: ,,â la F o r c e ! " 
Nefericitul era tîrît în curte, unde, la lumina torţelor, îl 
aştepta gîdele cu ajutorii seî, carii ucideau victima cu se
curea seu o împuşcau. 

Numele luî Cazotte era subtras de două ori. Bătrâ
nul afla supt demnitatea sa de a se apăra. .,A la F o r ce ! " 
i se dise şi el fu îmbrâncit afară. 

în momentul acesta suprem, fiica luî se arunca în 
braţe-î, îl cuprinse cu manile şi striga gîtlilor: 

— „Nu.veţî străpunge inima tatălui meu, decât nu
mai străpungend maî întâiu pe a mea!" 

La vederea acestei fiinţe ângereşcî şi plăpânde, ar
mele rădicate se plecară şi poporul striga: „Graţie! cru-
ţaţî-o!" er gîdiî deteră libertate victimelor inocente. 

Cu faţa strălucitore de bucurie conduse fiica pe bă
trânul eî tată din curtea aceea fatală, trecend peste ca
davre si peste bălţi de sânge omenesc. Părea că Ofelia 
duce pe tatăl eî. Ce bucurie nespusă! Fiica scăpase pe 
tatăl şi acesta erăşî avea pe fiica sa adorată. 

— „Cine sunt contrarii tei ?" întreba un Marseiles pe 
bătrân. „Numeşce-Î, ca să-î pedepsim!" 

— „Ah," răspunse Cazotte, „cum aşi putea eu avea 
contrari? Dor n'am făcut rău la niminea!" 

Acum se părea, că predicerea luî nu a fost adevă
rată ; el его liber. însă judecătorii timpurilor acelora erau 
şi maî teribili decât septembriştiî. La ordinul luî Pethion, 
nouă dile după scena descrisă, Cazotte erăşî fu prins şi 
dus în Conciergerie. Fiicei luî i se refusâ intrarea. 

La interogatoriu, Cazotte răspunse de astădată cu 
sânge rece şi cu o ironie suverană. El dise. că poporul 

îl declarase odată liber şi că suveranitatea poporului este 
insultată, decă pentru aceeaşi causă este tras la răspun
dere pentru a doua oră. 

Obiecţiunea acesta nu afla nici o considerare. Când 
i se publica sentinţa de morte, procurorul public îi dise: 
„Pentru ce trebue să te aflu culpabil după o vieţă de 72 
ani? Nu este inse de ajuns ca cine-va să fiă un bun fiiu, 
soţ şi tată. ci trebue să fiă şi un bun cetăţen. 

într'aceea fiica luî, care avea ceva în sine din tem
peramentul Charlotteî Corday, era neobosită în încercările 
eî ca să scape pentru a doua oră pe tatăl seu. Ea recru
tase o cetă de femei, care aveau să-î susţină rugarea îna
intea tribunalului. însă creaturele lui Pethion o aruncară în 
prinsore. maî nainte de a-şî fi putut ea realisa intenţiunea. 

Cazotte, gata să plece la eşafod, ceru să i se dea 
penă şi cernălă şi scrise pe un petec de hârtie: „Sogia 
mea, copiî mei. nu mă plângeţi, dar nici să nu me 
uitaţi". Pe eşafod, pe care se urca cu paşi siguri, lăsă 
să i se tae părul său alb, îl înveli într'o hârtie şi se ruga, 
ca să se dea Elisabeteî luî. După aceea adresându-se 
cătră poporul adunat, dise: „Eii mor, precum am trăit, 
credincios luî Dumnedeu şi regelui!" Un moment încă, şi 
capul luî Cazotte cădu în coşniţa cu făină de lemn. 

Astfel muri Cazotte, poetul basmelor şi ăl „Dracului 
înamorat". Cu el se începu adeverirea predicerilor sale. 
Nu mult după aceea ele se împliniră cu regele Ludovic 
XVI., care întraclever a fost ultima victimă, însoţită de 
un confesor: cu ducesa de Grammont, care fu dusă erăsi 
la eşafod într'un car şi cu manile legate la spate; în fine 
cu Koucher, Bailly şi Malherbes. Ce sorte avură însă 
Condorcet şi Chamfort, cărora Cazotte, într'un moment de 
inspiraţiune. visionară şi escepţională, le predisese, că, 
pentru a scăpa de fierul gîdeluî, se vor sinucide? 

Condorcet rămase fidel causeî revoluţiuneî. După 10 
August el scrise acea adresă cătră puterile Europei, în 
care espunea motivele pentru ce se proclamase suspinde-
rea regalităţii. Ca membru al adunăreî naţionale el votase 
cu Girondinii şi în convent, când se decidea despre sortea 
luî Louis Capet, vota pentru pedepsa cea mai aspră, care 
nu ar fi dedepsa cu morte. 

Ca membru al comitetului pentru salutea publică 
elaborase el un proiect de constituţiune, care era să fiă 
primit, decă nu eclata rescola dela 31 Maiu, în care în
vinse partida montagnar(Iilor (muntenilor). Conventul ase
diat de poporul „sans-culotte" îşi stabilise reşedinţa în 
Tuilleriî. La început Condorcet nu se afla pe lista re-
presentanţilor proscrişi; pentru-că însă se declara fără 
nici o reservă contra constitutiuneî din 1793, fu denunţat, 
provocat să se presenteze înaintea tribunalului, şi în 3 
Octomvre fu acusat ca complice. 

Silit să se ascundă după ce fu declarat „afară din 
lege", el afla un asii la o amică generosă, unde se ocupa 
erăşî cu scrieri literare. Un decret al conventuluî, care 
ameninţa cu morte pe toţi aceia, carii ar da asii vre 
unuia din cei proscrişi, îl îndemna să părăsescă pe amica 
sa pentru ca să nu espună pe bine-făcetorea lui unui pe
ricol ameninţător. înzadar se silia acesta să-1 înduplece 
de a rămânea. Pe la mijlocul luî Martie 1794 el părăsi 
Parisul fără pasport, cu scop de a afla un alt asii la vila 
unui amic al său. Din nefericire amicul nu era acasă şi 
Condorcet pribegi câte-va nopţi aseundendu-se în nişce 
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mine de petră părăsite. Torturat de fome întră în fine 
într'o locandă, dându-se drept un servitor, al cărui stăpân 
murise nu de mult. înse barba luî cea lungă, agitaţiunea 
luî si vestmintele rele îndemnară pe locandieră să-1 în
trebe „decă are cu ce plăti?" Atuncî Condorcet scose o 
pungă a căreia eleganţă contrasta într'un mod forte bizar 
cu esteriorul seu negligât. Din întâmplare, acolo se afla 
şi un membru al comitetului revoluţionar din loc, care 
puse îndată să-1 aresteze şi să-1 transporteze la Bourg-la-
Reine. Acolo fu aruncat în prinsore. A doua di avea să 
se presinte la interogatoriu, înse fu aflat mort. El între
buinţase veninul, pe care de mult îl purta la sine, pentru 
ca să scape de guilotină. 

Nu mult înainte de aceea, Chamfort, căruia ministrul 
Roland îî procurase o funcţiune de scriitor la biblioteca 

naţională, fu arestat pentru că se esprimase în mod ne
favorabil asupra crudimelor revoluţionare. Deşi a fost erăşî 
eliberat, scurta prinsore îl desgustase aşa de mult, încât, 
când era să fiă prins de nou peste o lună, se încercase a 
se sinucide deschidându-şî vinele. .Lângă el se afla o foie 
de hârtie, pe care eraii scrise următorele cuvinte: „Eu, 
Sebastian Nicolae Chamfort, am voit să mor ca om liber, 
er nu ca sclav în prinsore". Scurt după aceea muri el 
în Aprilie 1794. 

— „Ah, amice," dicea Chamfort murind cătră aba
tele Sieyâs, care şedea lângă patul seu, „în fine părăsesc 
lumea acesta, în care inima omenescă trebue seu să se 
frîngă seu să se petrifice!" 

în chipul acesta se împliniră pentru toţi predicerile luî 
Cazotte, care fu numit maî târdiu şi „profetul guilotineî." 

Comunicat de I. Gr- Bariţiu. 

Memori i le unui s t o m a c h . 
( C o n t i n u a r e . ) 

Acum me întorc la întâmplările schimbăcioseî mele vieţi. 
Timpul trecu, şi în sfârşit găsiră de cuviinţă să me dea 

la şcolă; ajunsei dară într'un institut public. Aicî îmî re
câştigai în curând sănetatea şi buna disposiţiune de odinioră, 
că-cî nutremântul simplu, ospeţele regulate, şi modul de 
vieţă orânduit cu severitate, îndreptară erăşî ceea ce stri
case încărcarea cu prăjituri dulci şi alte delicateţe. Acesta 
provisiune, care mi se pachetase în gemantan, se sfârşi în 
câte-va dile, si acum vieţa scolastică începu cu seriositate. 

Mî-aduc aminte, că în orele de joc audiam sgomot 
mare şi confusiuue între copii, până când căpătai odată o 
lovitură grozavă, încât creduî, că scheletul, în care me 
aflam, s'a prefăcut în mii de ţăndări. Causa acestei po-
liticose schimbări de lovituri era lăudabilul obiceiu din in
stitut, de a regala cu pumni pe tot şcolarul nou-venit. 
După modul cum se apăra acesta, era şi clasificat în stima 
conscolarilor săi. 

Mărturisesc, că aceste bătăi nu-mî plăceau de loc, 
dar acele suferinţe erau maî uşore, decât chinurile indi-
gesţiuneî şi trebue să amintesc spre onorea acestor băeţî, 
că înaintea lor nu era lucru onorific şi bărbătesc, de a me 
alege p e . m i n e ca ţinta atacului. Din contră, capul şi 
costele eraii de regulă locurile, cărora li se adresau cu 
deosebire acele atenţiuni delicate. Lege forte dreptă şi 
cumpătată, pe care o aprobam din totă inima. 

Din când în când se furişau din institut copii cei 
maî marî şi se duceau în oraşul învecinat pentru a cum
păra tot felul de mâncări oprite , şi dău şi mie îmî părea 
bine câte-odată să înmulţesc cu câte-va bucate bune slabul 
nutrement al şcolii. 

Cu tote acestea la o astfel de ocasiune am avut o 
întâmplare atât de tragi-comică, încât trebue să v'o peves-
tesc, înainte de a-mî continua istoria. 

Ocupaţiunea dileî era isprăvită. clopotul sunase pen
tru rugăciune, când, în alergarea confusă a şcolarilor, carii 
grăbiau în dormitorele lor, mă simţii dus departe din re
giunea şcolii, şi gîciî îndată după esperinţele de până acum, 
că era să fiu supus la vre o cercare. 

Dar, în loc de a mă simţi transpus, ea de obiceiu, 
în vre-o confetăriă, mă pomenii cu un miros ca de 
peşcî stricaţi. Nu şciam ce să. cuget si aşteptam esplica-

rea secretului cu un simţămînt, pe care-1 pote avea numaî 
un stomach, când nu şcie ce se petrece şi ce-1 aşteptă, şi 
este predat arbitrului unuî şcolar flămând şi uşor de 
minte. 

Nu rămăsei mult în nesiguranţă şi nicî-odată nu voiu 
uita simţămintele mele de atuncî. De odată aluneca în 
uimitul meu interior un corp mic şi bălos palpitând încă, 
însocit de o fluiditate aspră şi fierbinte şi de bobe negre 
de piper. întorseî curiosul amestec în tote părţile, dar 
nu şciam, ce să fac cu micul monstru. 

înainte de a fi putut da cuvinte indignaţiuneî mele, 
veni o a doua si a treia massă bălosă, urmate nemijlocit 
de un torent spumos şi gâlgăitor de o- fluiditate tare si 
amară, numită porter. 

în momentul acesta mă străbătu un prepus spăîmân-
tător şi mă întrebai cu groză, că ore acele substanţe să
rate, care deşteptaseră grâţa şi ororea mea în grad atât 
de mare, nu erau ochiî vre-unor sărmani berari ? Acest 
prepus teribil se păru în câtva întărit prin amintitul gust 
sărat, pe care l'ain atribuit lacrămilor acelor sârmanî 
omenî. 

Praful negru deştepta într'adevăr ore-care îndoelă 
despre adevărul prepusurilor mele, dar, cu ajutorul inven-
ţioseî mele fantasii, considerai acel praf ca o parte ren-
torsă a nisipului, pe care berarii îl aruncă publicului în 
ochî, când pretind că berea lor e curată şi nefalsificată. 

Un nou torent negru mă turbura în consideraţiunile 
mele, şi când audiî banii răsunând pe masă, înţelesei şi 
numele acestui mic şi curios venetic, care nu mî-a fost 
de loc bine-venit. Cuvântul s t r i d i i a rămas de atunci 
săpat adânc în memoria mea. 

De atuncî am avut ocasiunea să primesc acele crea
turi supt tote formele bucătăriei. Dar pentru un stomach 
tiner şi încă nevinovat, cum eram eu, vor rămânea vecinie 
în memoria stridiile crude, gătite cu oţet de vin şi piper 
negru şi înghiţite cu o fluiditate semi-transparentă. Acesta 
reminiscenţă încă este o probă, cât de supţire este păre-
tele, care desparte sublimul de ridicul. 

Esperinţa m'a învăţat maî târdiu, că în societatea 
înaltă se obicînueşce, de a începe prândul cu căte-va stri
dii , pentru a escita apetitul. Nicî nu mă mir de acesta, 



fiind-că abia ajung stridiile la locul destinaţiuneî lor, şi 
i fiă-care stornach, conşciii de demnitatea, sa de membru 

scientific al unui corp minunat, este lacom de a analisa 
ciudatele -molusce aşa, încât degagâză o cantitate maî mare 
de suc gastric (pepsin), decât îî e de lipsă pentru acesta 
analisă, şi astfel restul sucului serveşce ca noii escitător 
al apetitului1). 

îndeplinind analisa, descoperii că acest conglomerat 
de o massă la părere inorganică posede o structură forte 
importantă, o gură, buze prelungite, organe de audit, 
muşchi, ficat, intestine, şi înainte de. tote o inimă, în care 
— cel pucin nimeni nu pote demonstra contrarul — pot 
să se afle simţăminte dulci şi instincte fragede. în orî-ce 
cas mueruşca produce cam 1.200,000 de oue; Decă, după 
cum pretind unii, iubirea şi fecunditatea sunt condiţionate 
una printr'alta, trebue să recunoşcem, că stridiile n'au pă-
reche în amândouă privinţele. Ele sunt atât de sensibile, 
precum s'a statorit prin maî multe observări, încât îşî în
chid găocile, când trece numaî u m b r a uneî luntri pe de
asupra lor. De aceea se pote admite cu drept cuvent, 
că-şî deplâng sortea cu durere, când casa lor e deschisă 
cu puterea prin cuţitul nemilos, când sunt smulse din lo
cuinţa lor fericită, şi aruncate fără milă în sucul meii 
nimicitor. 

Se naşce întrebarea forte naturală: ore aceste animale 
mici şi fragede sunt destinate numaî pentru a gîdili apetitul 
omului? Ore Heliogabalus a fost creat pentru stridii, seu 
stridiile pentru Heliogabalus?2) Din parte-mî cred, că na
tura le-a destinat pentru un scop maî înalt; decât bucuriile 
mesiî, chiar decă luesul acestora ar fi un lues roman, 
într'adevăr geologia ne învăţă, că prin băncile nemărginite, 
pe care le formeză, stridiile jocă un rol însemnat într'a-
tâta, că împiedecă marea de a face pagubă uscatului, pote 
pentru că voesc să-şî păstreze elementul pentru sine singure. 

Acest egoism este într'aceea forte folositor şi cel ce 
consideră o stridie singuratică, va crede cu greu, că prin 
unirea lor în masse marî formeză un fel de zăgaz (digue) 
submarin, unde trăesc la olaltă într'o republică maî feri
cită, dacât au cunoscut vre odată omenii. Aci îşî împli
nesc ele tote datorinţele vieţii cu energie şi conformitate; 
ne arată esemple bune cu referinţă la valorea conjugală; îşî 
împodobesc băncile comune cu pîetriî - scumpe, care sunt 
maî preţiose decât aurul şi chiar decât bolele3) din vieţa 
maritimă, şi le fac astfel isvorul uneî bogăţii nemărginite 
pentru omenime. 

. Aşi vrea să şciii, decă vre un mâncător de stridii, 
care răpeşce sărmanele creaturi palpitânde din îmbrăcă
mintea lor, le înghite ore cu simţăminte de milă şi compă
timire ? Spre ruşinea genului omenesc, ine tem, că nu-î aşa. 

' ) Ce vor dice medicii la acest a rgument subtil : Yorbeşce 6re 
autorul serios, seu voeşce numaî să-şî bată joc de aceia , carii au tot
deuna la î n -de -mână esplicarea căuşelor şi efectelor': 

г ) Supt Hel iogabalus t rebue să înţelegem fără îndoelă pe orî-ce 
m a n c ă - m u l t renumi t şi ar putea fi numit cu acelaşi drept Domiţian 
după descrierea din satira a patra a luî Juvenal . într 'aceea amendou î 
au fost pote întrecuţ i de Nero, care recunoşcea îndată după gust, decă 
stridiile au fost crescute in Circei, seu la stânca Lucrină, seu la Rutupiae . ' 

3 ) Uniî cred, că mărgăr i ta re le sunt escrescenţe, p r o \ e n i n d dintr 'o 
b o i a in te rnă , alţii p r e t i nd , câ se nasc prin repararea pagube lo r , care 
se fac scoicilor pr in inimicii lor. R e a u m u r era de părerea dintâiu, 
Linne din contră se lăuda, că pote face mărgăr i tare , voind pote să în-
ţelegă, că le-ar pu t ea produce prin introducerea uneî substanţe străine 
în scoică. 

Acesta a fost prima mea esperinţă în privinţa stri-
dielor, nişce creaturi, care întorc pe dos metoda obici
nuită a nizuinţeî, de ore - ce trăesc în patul lor şi mor 
adesea afară. 

După ce am insistat maî mult, decât aşî fi voit, asu
pra aversiune! inele iniţiale pentru acesta fiinţă blândă, 
trebue să fiu cu atât maî scurt descriindu-mî simţămintele 
mele într'o întâmplare, care a provocat o revoluţiune în 
economia mea interioră şi a înfluinţat asupra constituţiu-

I .neî mele mai tot atât, ca revoluţiunile ordinare asupra 
statelor. 

I Şi adică, într'o di me bucuram de o t i u m cum dig-
! i r i t a t e , mistuiam liniştit şi cu haznă, mulţămit cu mine 

însumi, cu prândul şi cu lumea întrâgă, când de odată pi
cura asupra nenorocitului meu cap un amestec de salivă 
şi venin ucigător, care me transpuse din dulcele meu far-
niente într'o stare de escitare si de orore. îndată trămi-
seî o telegramă vecinilor mei, domnilor Creerî, şi aceştia 
îmi răspunseră că si eî se află rău. 

1 Starea mea devenia din ce în ce maî de plâns. Me 
j văduî îndată silit să me las de plăcuta mea ocupaţiune de 
1 a pro vedea corpul cu cele de lipsă. Acum, tot ce puteam 
I face. era de a-ini descoperi torturele prin tot felul de 

schimositurî si tresăltărî, care se sfârşiră cu resultatul 
bdlelor de mare. Totă diua următore am fost bolnav şi 
de ore-ce respinsei cu hotărîre orî-ce pas spre împăcare, 
rămăsei moros şi tăcut, până când după un timp se mic
şora răul şi câştigai destulă putere, pentru a cerceta cu 
de-amăruntul causa acestui fenomen straniu. 

I Acum aflai, că deşi torturele mele începură cu fum, 
nu se isprăviră cu el. Da, iubite cetitor, era fum, fumul 
uneî plante omorîtore, un geniu reu, produs de foc şi alun
gat de bdlă. Natura Га făcut respingător, greţos şi veni
nos: dar omul se luptă cu pedepsă, pe care î-a impus-o 
natura, şi pufăe din el totă vieţa. 

Astfel se întâmpla şi cu mine. O repeţire desă în
vinse aversiunea mea pentru tutun şi în sfârşit .suferii cu 
adevărata filosofiă a genului meu ceea ce nu se putea 
schimba. Deşi maî în urmă ţigări şi pipe însoţite de alte 
rele contribuiră să usuce sucurile corpului şi să facă răii 
organismului întreg, totuşi mă supusei cu împregiurimea 
mea la sortea neîmpăcată şi suferii acea ocară cu dem
nitatea unui stomach, ce este conşciu de propria sa 
onestitate. 

Curând după cele istorisite părăsii şcola. Cu tote 
relele esperinţe de până acum, regularitatea ospeţelor 
mele şi calitatea lor cea simplă mî-au priit aşa, încât am 
rămas destul de sănătos. 

în curând însă începu o eră nouă în vieţa mea şi 
cu ea un şir de rele, care mă predară în manile inimici
lor genului meii, în manile medicilor. Hassan ebn Sabah 
cu bandele sale ucigaşe nu era maî înfricoşat pentru regii 
şi principii Orientului, decât medicul şi socjul luî, farmacistul, 
pentru totalitatea stomachurilor1). Oh! cum tremuram, când 
se anuncia vre unul din aceşti domni şi cât de ciudat mi se 
părea că în secolul nostru luminat sunt registre întregi de 
veninuri, şi o categoria de omeni, cărora guvernul le dă 
un privilegiu, de a le întrebuinţa după plac. 

' ) Cum se vede, acest nenoroci t s tomach avea o aversiune par
ticulară pentru med ic i , ave r s iune , pe care suntem depar te de a o îm
părtăşi . F i ă - c a r e cu gustul seu ! 

J, 

* 



Cariera mea universitară se începu cu cine, care du
rau până dimineţa, şi cu dejunuri, care ţineau până la 
prând. Şi ce fel de dejunuri! De dre-ce până acum eram 
obicinuit cu o tasă de cafea şi o franzelă, să-şî închipuescă 
cine-va uimirea mea când petrunse în nenorocitul meu in
terior o massă heterogenă compusă din tote materiile nu-
tritore cunoscute şi necunoscute! Friptură şi vinuri, cafea, 
teă şi cognac, franzele cu sardele, pasteturî de porumbi, 
bureţi, marmeladă, caviar, pasteturî de ficat de gâscă, 
peşce afumat, şuncă (jambon), şi alte delicateţe maî mici 
formau adesea prima mea mâncare. Din acest amestec 
trebuia să aleg ce era bun, fără a murmura în contra 
acestei înmulţiri a lucrului. 

Prietinul şi rudenia mea, domnul Cap, încă avea 
să se lupte în timpul acesta din tote puterile şi sortea 
nostră era maî puţin de- invidiat, decât a unui cal de 
droşcă. Dar în sferşit, chiar când D-nul Cap avea maî 
multă lipsă de ajutorul meii, me prăvălii şi, pentru a con
serva icdna cu calul de droşcă, nicî biciul nici pintenul 
nu me putură pune erăşî pe piciore. 

înzadar încercarăm tot felul de beuturî şi mijloce 
escitătdre; me obicînuisem atât de tare cu ele, încât nu 
maî aveau nicî o influinţă. înzadar întrebuinţarăm globule 
de mercur, pentru a cerca, de vor folosi. Chiar deul Mer
cur să me fi ameninţat cu bastonul seu , tote ar fi fost 
înzadar. într'adever nu puteam şi nu voiam să me mişc, 
şi numai după multă vreme, când maî murisem de fdme, 
me învoiî să-mi reîncep serviciul, dar numai cu încetul. 

Câtă-va vreme fuiii tractat cu cruţare, dar îndată ce 
recâştigai putere, reîncepu metoda cea vechia de încărcare 
si un sistem de tractare cu medicamente, care este atât de 
înfricoşat, încât abia îmi vine să vorbesc despre el. Maî 
în fiă-care minut bătea băietul farmacistului la uşă, şi numai 
un stomach îşî pote face ideiă despre starea de escitaţiune 
nervosă, în care me transpunea acea ciocănire. Starea, 
în care căduî astfel, se numeşce „Dyspepsiă", şi de câte-
orî audiam acest cuvent, îmi venia să me cutremur. Me
dicii ceî maî celebri au fost întrebaţi de sfat asupra aces
tei bole şi eî prescrieau de regulă medicamente diametral 
opuse. Aci totuşi aveam folosul, că aceste veninuri opuse 
se neutralisau'). 

Pentru a demonstra că nu esagerez, nicî nu las sbor 
liber fantasiei, împărtăşesc unele recepte prescrise de me
dicii ceî maî escelenţî, care trăiau pe atunci în oraşul meii. 
Fiă-care recepta am cumperat-o cu un louis-d'or pentru 
aceeaşi bolă, descrisa de mine cu aceleaşi cuvinte. Când 
dic de m i n e , înţeleg pe domnul, în corpul căruia me 
aflam. Acest domn era, din norocire, destul de înţelept, 
pentru a nu întreba de sfat pe medicii, care prepară sin
guri medicamentele prescrise. Decă ar fi făcut acesta, de 
sigur nu aşi fi ajuns timpul, în care-mî scriu memoriile. 
Sticlele pline cu fluidităţi colorate, care se ved în unele 
ţerî la ferestrile farmacielor şi care se ilumineză sera, 
sunt faruri, ce arată organismului omenesc locurile peri-
culose, unde pote suferi naufragiu. 

Fără a me pierde în alte digresiuni, voiu descrie 
unele din scenele cu medicii mei în formă dramatică, de-
ore-ce acesta este maî potrivită pentru o scurtă bufonărie. 

' ) „Similia similibus curantul" ' , dice H a h n e m a n n , pro topăr in-
tele Homeopaţ i lor . 

Medic şi pacient. 
A c t u l I. 
SCENA I. 

(Interiorul u n e i case frumose într 'una din s t radele principale ale unu î 
oraş mare . P a c i e n t u l întră şi aşteptă cu mai mulţ î alţii în antica
m e r ă , p â n ă când Ie vine rândul de a intra în cabinetul de consiliu 

al Esculapuluî . ) 
(Un S e r v i t o r intră .) 

Servitorul. Decă bine-voieşcî, domnule. 
(Pacientul u rmezâ conducetorulu î său într 'o cameră mare.) 

Pacientul. (Cam turburat . ) Me rog de iertare, că 
Medicul. (Stând cu spatele cătră foc.) Bine-voeşce a şedea, 

domnule. 
Pacientul. Ve mulţămesc . . . . astădî e într'adever cam 

recore. 
Medicul. Da; cu ce ve pot servi 

Pacientul. Nu me aflu de loc bine, domnule doctor. Nu 
maî am apetit şi de aceea credeam 

Medicul. ( în t re rupând . ) Arată-mî puţin limba. Aha! Su
ferinţă de stomach indigesţiune. 

Pacientul. Când me scol dimineţa 
Medicul. ( în t re rupând . ) Dă-mî p u ţ i n mâna. (îî p ipăe pu l su l . ) 

Pulsul bate slab. De când nu te simţi bine? 
Pacientul. Cam de o septemână. „ 

Medicul. Suferi de acrelă de stomach. 
Pacientul. (Entus iasmat . ) Da, minunat; o ardere continuă .... 

Medicul. Da, da, acum sunt pe deplin luminat, domnul 
meii; stomachul D-nieî tale se află într'o stare bolnavă. 
Aici O r e totul e SănetOS ? (Ciocăneşce pieptul pacientului.) 

Resuflâ odată tare, scumpul meu domn. (Pune u rechea 

la inima pacientului , Sur îdend:) Şi aicî e totul în Ordine. 

Aî dureri de cap? 
Pacientul. Nu, dar o înfricoşată . . . . 

Medicul. ( în t r e rupând . ) Tot reul stă în aceea, că apara
tul mistuitor a cădut puţin în disordine. îţi voiu 
prescrie ceva, domnul meu, care te va îndrepta cu 
totul în Câ te-Va dile. (Se aşeză la o masă de scris) . 

Pacientul. Am uitat să amintesc, că simt şi o durere 
între spete 

Medicul. ( în t re rupând . ) Aha; atunci voiu maî adăoga şi 
o micstură, care va delătura în curend acea durere. 
(Scrie maî d e p a r t e , apoî svântă manuscr iptul bine cu o hâr t ie 
înghi ţ i tore şi-1 predă pacientului cu un surîs amabil . ) Eta, 

scumpul meu domn, iea acestea după prescripte şi 
revino peste câte-va dile. 

Pacientul. (Cu un s imţămînt profund de m u l ţ ă m i r e ) Ve SUIlt 

forte obligat pentru bunătate. 
(El caută louis-d 'orul în buzunaru l vestei şi abia cuteză 

să ofere o plată ' înve ţa tu lu î dă tă tor de vieţă şi de săncta te . 
Cu tote acestea d â n d u - î mâna pent ru a d i o , lasă t r e m u r â n d să 
alunece aurul în mâna medicului . Acesta nu lasă să se vadă 
nicî un s emn estern d e demni ta te ofensată.) 

Medicul. Decă nu eşcî clientul vre unuî farmacist, îţî 
recomand pe domnul Morbus, proprietarul farmaciei 
din curtea bisericeî, în strada mormintelor. Decă îmi 
permiţî voiu scrie adresa acesta pe recepta. Spune-î 
numai că aî fost la mine, şi vei vedea, că vei fi ser
vit de minune. 

Pacientul. Ve mulţămesc, domnule doctor. Să viu erăşî 
Miercurea viitore? 

Medicul. Cum vrei, scumpul meu domn. Nu me îndoesc, 
că în curend te vom elibera de tote suferinţele. 



(Trage clopoţelul şi reconduce pe pac ien t , care tot c rede 
că a uitat să spună ceva. Pacientul se încl ină, servi torul deschide 
u ş a , pacientul se depărte'ză. In t ră un altul şi scena se repeteză 
în acelaşi m o d , seu cam asemenea. — Porta se închide în u r m a 
întâiului pac ien t , c a r e , d u c e n d u - s e la farmacia indica tă , citeşce u r -
mătorea :) 

Recepta: Columbo-infusiune, 5 uncii . 
Micstură de gumi, cât ajunge. 
De treî or i nitrat ( t r i -ni t rat) de wismuth , 18 grane. 
Odată şi jumet . carbonat (sesqui-carbonat) de natr ium, ' / t d rach . 
T inc tu ră de op ium, i d rachmă . 
Co lumbo- t inc tu ră , 4 d r a c h m e . 

(Va u rma . ) 

Principele Alecsandru Donducoff-Corsacoff. 
Pe pagina 69 a diaruluî acestuia presentăm cetitorilor protestul comunelor respective în contra conclusiunilor con-

nostri pe un om obscur până erî alaltă-erî, er acum unul greşului dela Berlin, principele le dise: „Am cetit adresa 
dintre personagele po
litice, despre care se 
vorbeşce maî mult. 

Colosul rusesc este 
bogat în astfel de me
teori, cariî îşî răspen-
desc pentru cât-va timp 
efemera lor lumină, dar 
devin curend uitaţi. 

Ignatieif s'a retras 
după culise, de ore-ce 
jocul luî începuse a 

compromite Rusia. 
Principele Donducoff-
Corsacoff îî luâ repede 
locul şi, astădî guver
nator al Bulgariei, 
speră că mâne va fi 
hospodarul eî semi-
independent. 

Acest nou meteor 
este general şi diplo
mat. Ca toţi diplomaţii 
Rusiei, a înveţat şi el 
elementele diplomaţiei 
în salonele Petersbur-
guluî. Acestea sunt 
şcdle minunate, în 
care un om viclen 
dela natură, rafinat 
prin intrigile de salon, 
câştigă multe şanse 
de reuşită în vieţa 
publică. Despotismul 
este forte favorabil 
acestor fel de omenî 
întreprindătorî, cariî 
şciu să se strecore 
printre alţi favoriţi aî 
sorţii şi să - şî formeze 
o clică întinsă până 
la aristocraţia cea maî 
înaltă. Acesta apoî îî 
împinge înainte,, îî face 
favoriţii şi ante-luptă
torii eî. 

Caravană de peregrini în Egipet. 

vostră, am audit do
rinţele vostre, dar din 
nenorocire nu zace în 
puterea mea, să cores
pund acelor dorinţe. 
Europa întregă se teme 
de o Bulgaria mare şi 
s'a opus nizuinţelor 
Ţarului". La o lună 
după aceea guvernato
rul Bulgariei numi 
conclusiunile Congre
sului „tecst pentru o 
operetă Offenbachiană," 
şi asigura pe Bulgari, 
că armata rusescă va 
rămânea în ţera lor 
încă un an, timp în 
care tote se vor re
gula. Cum va fi acesta 
regulare ? De sigur 
Rusia va găsi mijloce 
să vină în ajutor fra
ţilor dela Balcanî si 
după sferşirea ocupa-
ţiuneî. Tote acestea 
numaî şi numaî în ftv 
losul Bulgarilor. 

Cum se vede, prin
cipele Donducoff - Cor-
sacoff este adevăratul 

om al situaţiuneî. 
Decă va deveni prin
cipe al Bulgariei, de 
sigur principatul seu, 
deşi vasal Turciei, va 
gravita împregiurul 

Rusiei, va fi o santi
nelă înaintată a Ţaru
lui alb în peninsula bal
canică. Se pare înse, 
că principele Batten-
berg este un rival de 
temut al guvernatoru
lui de astădî. Ar fi de 
dorit pentru celelalte 

Donducoff-Corsacoff este organul adevăratei politice state ale Orientului, ca un om atât de periculos, ca Don--
vechi ruseşcî, care nu se abate dela programul eî. Când ducoff-Corsacoff să nu ajungă pe tronul unui popor încă 
primi în Filipopol o deputaţiune numărosă, care îî predede prea neinstruit pentru a resista înfluinţelor ruse. 
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Din caosul uitări i , 
Pr in ceţa umil inţ i î 
Versat-aî adî o r a ţ i a 

De vecînică m â n d r i a 
Pe fruntea cea smer i tă 
A naţiei române , 
p i pl ină de splendore , 
A dilelor regină! 

In magica lumină, 
Ce 'n va lur î se revarsă 
Din sfera nemur i r i i 
Din Mare pân ' la Munte, 
Din Munte pân ' la Istru, 
Se n a ş c e - u n zîmbet falnic, 
O, veselă vibrare 
In feţele acelor 
Ce te-aşteptau cu doru l , 
Cu care-aştept mar t i r i i 
Semnalu l mântu i r i i 
Din diua judecăţi i . 

Sosi tu-le-aî în fine, 
Şi flacăra ta sacră, 
Lumina- ţ î orbi tore 
Apasă gena laşă 
A negrei calomnia, 
A feţelor infame 
De pismă veşte j i te ; 
Că-cî ochii lor de b u h e 
Clipesc cu umil in ţă 
Zărind aţâţi tesaurf, 
Cununi le de laurî , 
Ce fruntea ne-o decora, 
Vedend cum ţiî în m â n ă 
Sentinţa lor de mor te 
Şi cumpena drep tă ţ i i ! 
Cum luce pe-a ta frunte 
O stea de lămur i re 
Ce scote adeveri i! 
Şi-acopere minc iuna ! 

Di plină de sp lendore , 
A f i le lor r eg ină ! 
Români i ca pe-o dină 

Adî vin să te adore . 

T u din u m b r e visătore 
Şi cu mor t ea scrisă 'n frunte 

Bucureyci, 28 Noemvre 1878 . 

28 Noemvre. 
Ai făcut smeî de te rore , 

Vul tur i , lei şi şoimi de mun te . 

Suferit 'au in tăcere 
Lovi tur i fără cruţare 
De la turmele barbare 

Jertfind sânge şi avere . 

Crucea păcii şî-a iubirii 
De la Munte pân ' la Mare 
Fu răpită din al tare 

De duşmani i mântui r i i . 

Manile lor t emera re 
Au sfărmat cu nebunia 

Ale legii sanctuare 
Şi-a amoru lu i făclia. 

Şi-ап rîs fără remuşcare 
De-a lui Dumnedeu măr i re 
De-a lui lege de iubire 

De 'ndelunga lui r ăbdare . 

Ghiara lor infurială 
Şi de sânge rîvnitore 
A umplu t de grea terore 

Chiar Rusia 'nverşunată . 

Domne , minunat şi tare 
Eşci tu chiar şi la m â n i a ! 
Pe cel mic l'alegî să-ţî fiă 

Ins t rument de resbunare . 

înzest ra ţ i cu crunta pară 
A mânie i tale juste , 
Au pârl i t ca pe locuste 

Litfa lacomă barbară . 

P lâns -am secolî plini de urâ 
Sugrumaţ i în desperare , 
Că tu d o r îţî faci ui tare 

Că suntem a ta făptură . 

Inse planul provedinţi î 
Omenimea să-1 admire , 
Că-cî el scote cu măr i r e 

Pe cel slab din neput in ţă . 

Datu-ne-aî în mână sortea 
Celor mar i şi cu pu te re , 

Ca să-î scotem din dure re 
Şi 'n duşman i să ducem mortea . 

Adî e diua care cu rmă 
Calomnia şi 'ngâmfarea, 
Gemetul şi desperarea 

Ş'a sclaviei negră u r m ă . 

Adî e diua ce vesteşce, 
Că Românul comor i are , 
Ca să dea la mic la mare , 

Luptă , more vi tejesce! 

Că el dă cu mul ţumire 
Celor amorţ i ţ i vieţă, 
Celor s t r îmtoraţ î povaţă , 

F ă r ă gând la resplăt i re ! 

Di de vecînică juneţă, 
Ce-aî pus lumea 'n admirare 
De a nostră res ignare , 

De-a R o m â n u l u i nobleţă . 

O ! t rămite cu mândr i a 
Rada ta renviă tore 
Pe mormen tu l de onore 

Al Române i vitejia. 

Neuitaţ i veţi fi de lume, 
Ageri şi voioşi Curcani , 
Reî pr ie teni de duşmani , 

Voi r o m â n i de bun r e n u m e . 

Voi şi-ai voştri neauşî fraţi, 
. Destinaţi de-a ţereî sorte, 

V'aţî ales partea de morte , 
Noue vieţă să ne da ţ i ! 

Al acestei dile n u m e 
Va ii 'n secolî măr tu r i a 
De a vostru bărbăţ ia , 

P â n ă omeni vor fi 'n lume. 

O, di pl ină de splendore , 
T u , a dilelor regină, 
To ţ î Români i ca pe-o dină 

Vecinie vor să te adore . 

Mândră di de nea tâ rnare , 
A serbăr i lor s e rba re ! 

Vasile Michail - Lazăr. 

V a r i e t ă ţ i . 
Profetul Cazacilor. La începutul ultimului resbel 

oriental circula în maî multe districte căzăceşcî profeţia 
prea credută, că Ţarul după O ; resistenţă îndelungată va 
declara resbel necredincioşilor. în acesta luptă vor câştiga 
Căzaciî multe victorii, vor cuceri capitala inimică şi un 
mare imperiu. Trei alte prorocii ale bătrânei H u g n i c h a , 
astfel se numia acea profetesă, s'au împlinit înainte cu 
două şeii trei sute de ani printr'o învingere strălucită asu
pra Tartarilor şi espediţiunea lui I e r m a c la Siberia. 
Astfel de profeţii nu sunt rare, ar fi însă interesant de a 
cunoşce maî de aprope acea „Sibilă". Era cam la 1570, 
când o cetă de Cazaci, care purta pirateria pe marea cas-
pică şi suferise naufragiu la gura rîuluî Iac, se aşeza pe 
aşa numitul Colowratanger. Mica colonia crescu prin adause 
succesive la mai multe sute de capete, susţinu cu bordeie 
tartare învecinate maî multe lupte fericite, dar înebeiâ în 
curend cu una din ele amiciţia atât de adevărată, încât 

^ . \ 

ceî maî mulţi Cazaci tineri se căsătoriră cu fete de Tartari. 
Celibatul fusese până atunci în mare vază la Cazaci şi 
bătrânii fură atât de necăjiţi pentru acea vătămare a obi
ceiurilor vecbî, încât se vorbiră, ca la cea maî de aprope 
ocasiune, când vor întreprinde tinerii o espediţiune de 
pradă, să ucigă tote femeile şi copii rămaşi în castre. 
Hetmanul coloniei, Hugnicha, afla din întâmplare de acea 
conspiraţiune sângerosă. El conchiămâ îndată pe toţi Că
zaciî înaintea cortului său, le spuse ce audise, le arăta in-
humanitatea şi nebunia acelui fapt, şi sih pe conspiraţi 
prin rugăciuni şi ameninţări să jure pe icona maîceî Dom
nului , că se vor lăsa de intreprinderea lor înfiorătore. 
Se'nţelege că geueraţiunea tineră a coloniei şi cu deosebire 
femeile îi arătară bravului betman cea maî profundă ve-
neraţiune şi recunoştinţă şi păstrară aceste simţăminte până 
la mortea Iui. Fapta hetmanuluî deveni myt în decursul 
timpurilor şi a cădut pote în uitare. Numele luî însă a 



remas în memoria. Prin predileeţiunea Ruşilor pentru di
minutive s'a făcut din tata Hugnicha, tăicuţul, pe urmă 
bunicul, şi în fine chiar bunica Hugnicha, în onorea căreia 
rădică şi astădî Cazacii din acele ţinuturi câte un pahar 
la nunţi şi serbătorî familiare. 

Petroleu. Activul şi amabilul popor japanez se bu
cură de maî mulţi secuii de o mare bogăţia de petroleu. 
Acest uleiii precios se cunoşcea în Ost, ca multe alte lu
cruri, încă pe când industria europenă n'avea nici o ideiă 
despre el. Provincia Etşigo (la ţermul Nord-vest al insu
lei Nipon) posede singură peste 600 de isvoră de petroleu, 
al cărora product este atât de bun, încât la curăţire pierde 
numai '/,„ din massă. 

Crucea Elisabeta. M. S. R. Domnul Românilor, în 
urma aprobaţiuneî M. S. R. Domneî a bine-voit a • conferi 
crucea „Elisabeta" Domnelor următore, care prin căutarea 
răniţilor şeii bolnavilor ostaşi români, seu prin instalarea 
de spitale şi ambulanţe, precum şi prin diferite ofrande, 
au contribuit la alinarea suferinţelor acelor bravi: Domnele 
Albu Măria, Apostolenu Smaranda, Arion Nicolae, Aslan 
Sofia, Badalicescu Elena, Băicoianu Eufrosina, Bărbulescu 
Elisabeta, dela monastirea Horezu, Bilcescu Măria, Bilciu-
rescu Efimia, născută Chiriţescu; D-şora Blaremberg Olga, 
Domnele: Blaremberg Măria, Bogdănescu Eleonora , fiica 
reposatuluî căpitan Bogdănescu, Botez Ana, Bratianu, năs
cută Butculescu, Bucur Marufta, maică la monastirea Horezu, 
Bucur Filotea, idem, Budescu Victoria, Budiştenu Elena, 
Budiştenu Catinca, Bulandra Elena, Călinescu Zoe, Caliady 
Constanţa, Cămpinenu Irina, Cantacuzino Ecatarina Gr., 
Cantacuzino Elena Rifovenu, Catargi Elena, Catargi Efro-
sina Alecsandru, Catargi Măria A., Cernat Sevastia, Chiri
ţescu Ana G., Chrisoscoleu Faulina, Chistescu Mirodora, 
dela monastirea Pasărea, Cristoforoff Ana, Cirlea Efrosina, 
Ciudiu Ana, Conduratu Eugenia, Copetzky Roxandra, Corbu 
Raluca, Cornescu Elena, Costa - Foru Zoe, Creţenu Ana, 
Custof Măria, Damaris Ana, Davidogru Sofia, Debains Măria, 
Diamandescu Sofia, Djuvara Elisa C., Dumitrescu, maica 
Efimia, dela monastirea Herezu , Dumitrescu, maica Fevronia, 
dela monastirea D'intr'un-Lemn, Dunca Măria, Duşescu 
Aspasia, Elefterescu Elena, Eliad Măria G., Eudoxia, soră 
la monastirea Ţigăneşti, Fălcoianu Elena, Fălcoianu Măria, 
Felix Adela, Fialla Elena, Filipescu Natalia, născută prin-
cesâ Ghica, Florescu Alina, născută princesă Şirbey, Florescu 
Catinca, Gheorghe Emilia, Ghica Alecsandrina, princesă, 
născută Blaremberg, Ghica Camelia, Ghica Zoe Scarlat, 
Ghica Ana, sofa, Girard A., Goldner Rosalia, Grădiştenu 
Nyka, Guilloux Emma, Herta Agripina, maică dela mona
stirea Horezu, Hurmuzachi Natalia, Iorgulescu Măria, Iva-
novicî Măria, Kalenderu Ana, Krakti Catinca, Lahovary 
Măria, născută Creţulescu, Lamotescu Ralu, Leca Constantin 
Lucreţia, Lenş Alecsandrina, Librecht, Liciu, Liteanu Elisa, 
Liteanu Lucia, Lupescu Cesaria, soră la monastirea Paserea, 
Lupu Zoe, de Macelariu Judita, Mânu Catinca, Mânu Alec
sandrina, de Mautzfield, Maurojeny^ Olga, Mavrocordat Măria, 
Melech Sevasta, Misail, Moisescu Epifania, la monastirea 
Horezu, Morţun Măria, Moruzi Adela, principesa, Muntenu 
Eugenia d'Aldullan, Musceleanu Elena, Negoescu, Nenciu, 
maica Platonida, dela monastirea D'intr'un-Lemn, Nenovicî 
Elena, Nica Măria, Nicolaidi Constanţa, Nicoleu Maia, ma-
trona dela mănăstirea Horezu, Odobescu Ana, Orenştein 
Rosalia, Oteteleşanu Eleni, l'andelescu Ecaterina, Papazo-
glu Irina, Piciulescu Zoiţa, I'ilat Liberte, născută Rosetti, 
Piteştenu Efimia, soră la monastirea. Ţigăneşti, Ploaie Amelia, 
Poenaru-Burdea Sevasta, Polihronie'.Elena,' nasc. Mavrodolu, 
Popovicî Măria, de Popevicî Elena, Poprescu, maica Teofania, 
dela monastirea Horezu, Protogheride Paulina, Ractivanu, 
Rădulescu Sita, Raţiii Emilia, Roman Zinca, Roşea, maica 
Fevronia, dela monastirea Horezu, Roseuthal M. Bertha; 
D-şora Rosetti Ana; D-neie: Rosetti Cleopatra, Rosnovanu 
R. Măria, Rotariu Iulia; D-şora Rudenu Ovid Elisa; D-nele: 
Salnien, născută Butculescu, Sămbotenu Paulina, Scorţeanu 
Zoe, Serafina, dela monastirea D'intr'un-Lemn, Sergiii Măria, 
Severeanu Elena, Sevescu Coralia, Siinionescu Elena, Socek 

Măria, Solomon Sofia, Stamatescu Elena, Stănescu T. Aritti, 
Stătescu Cecilia, Stavrichi Măria, Steflea Efrosina, maică 
la monastirea Horezu, Stoia Ana, Stoianovicî Iona, soră la 
monastirea Paserea, Stoicescu Mirodora, maică la monastirea 
Horezu, Sturdza Zulnia, Sturdza Cleopatra, Sturdza Zoe, 
Suliotti I. Efrosina, Sutzu Emilia, Sutzu Măria, născută 
Cantacuzino, Tavefta, soră la monastirea Paserea. Teofana, 
stariţă la monastirea Horezu, Theodorescu, maica Epifania, 
la monastirea Horezu, Trufanda Elena, Tufelcică Măria, 
Văcărescu T. Măria, Veron S. Măria, Vilner Natalia, Vlad 
Teodista, maică la monastirea Horezu, Vlasto, Voinov N. 
Elisa, Zâne Victoria, Zefcari Alecsandrina. 

Peşcî beţi. Este lucru obicinuit. ca omenii să se 
ameţescă din când în când; dar ca peştilor, cariî-şî petrec 
totă vieţa în fluiditate, să li se întâmple aşa ceva, e în-
tr'adever lucru rar. Cu tote acestea istoria s'a întemplat 
în lacul castelului dela Insterburg. O fabrică de bere din 
apropiere a avut nenorocire cu fabricatul eî şi a trebuit 
să-î dea drumul. întâmplarea a voit, ca acea massă, cam 
de 300 tone, să ajungă în lacul casteluluî fără a fi fost 
mestecată cu apă. Câte-va ore după aceea bîjbăia supra
faţa de peşcî marî şi mici, carii esecutau manevrele cele 
maî felurite. Cu iniile zăceau pe coste, ca şi când ar fi 
voit să-şi dorină beţia. Alţii se învertiau în cercuri repedî, 
şi erăşî alţii scoteau numai verful botului afară din apă, 
ca şi când ar fi vrut să tragă aer. Anjmalele, în cantitate 
considerabilă şi de mărime forte felurită, dedeau apei o 
colore întunecată şi presentau priveliştea cea maî ciudată. 
Era şi serbătore pentru popor. Tineri şi betrânî, băeţî şi 
bâete, bărbaţi şi femei, se înarmaseră cu corfe, bâte, pră
jini, reţele etc. şi năvăliseră ca nişce corbi flămândî asupra 

i nenorociţilor locuitori aî apei. Cine şcie ce s'ar mai fi 
I întemplat, decă n'ar fi întrevenit proprietarul, care a pus 
I capet acelei scene. 

Marea oloootindă. în fundul unui şes strimt, închis 
din tote părţile de munţi înalţi, 8 0 mile spre Sud dela 
Virginia - City (Nevada). se află un lac, care fierbe. La 
ţermul acestui lac ajungi peste o colină, care se pare a fi 
fost odată un vulcan. Cea dintâiu impresiune, pe care o 

' resimte cine-va uitându-se în fundul căldării, este, că apa 
e verde. Adâncimea lacului e forte mare. Decă arunci 
o piatră în apă, îî poţî urmări multă vreme cursul, până 
dispare. în tote anutimpurile este apa forte fierbinte. Unii 
s'au convins despre acesta prin diferite esperimente. De 
obiceiu se aruncă în lac un şerpe atârnat de o sforă, şi 
după câte-va minute se scote afară fiert cum se cade. 
Poporul numeşce acest lac „ Căldarea cu punciu a Sataniî." 

Statistică. — Studenţi români la universităţi germane. 
Estragem următorele cifre dintr'o revistă germană pentru 
geografia şi statistică: La u n i v e r s i t a t e a F r e d e r i c -
G u i l e l m din B e r l i n (2569 st.) aii fost, în semestrul de 
veră 1878, 11 tineri din România. — La u n i v e r s i t a t e a 
din M u n i c h ( 1 3 6 4 st.) au fost 3 tineri din România —• La 
şco l a t e c h n i c ă s u p e r i o r ă ^ din M u n i c h ( 1 0 1 0 st.) 
aii fost 4 tineri din România. — în H e i d e l b e r g (808 st.) 
3 Români. — La celelalte universităţi cifra negermânilor 
este dată „en bloc" astfel, încât nu putem şei câţî Români 
aii fost. Este înse forte probabil, că la fiă-care universi
tate se află cel putin 3 — 4 Români. Observăm aci, că 
între statele orientale, România are maî mulţi frecventanţî 
în Germania. 

— La universitatea din Cernăuţi aii fost 223 de as
cultători, şi adică 179 ordinari şi 44 estra-ordinarî. Dintre 

I aceştia, 41 pentru theologiă, 103 pentru jurisprudenţă, 79 
pentru filosofiă. După naţionalitate se împart, cumurmeză: 

j 98 Germânî, 54 R o m â n i , 38 Ruthenî, 31 Poloni, 1 Ita-
i lian, 1 Ceh. 

Modă. — Sermanele păserele. Un diar din Lipsea 
I împărtăşia maî deunădî că un magazin de mode de acolo 
I primise'32,000 colibri', 8 0 0 , 0 0 0 de paseri de apă, 3 0 0 , 0 0 0 

de părechî de aripi de becase, pentru împodobirea pălării-
i lor de domne. Notiţele de modă din Paris încă au anun-
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ciat, ca gătela pălărielor femeieşti cu corpuri de paseri a 
redevenit modernă. Se pare înse, că nu numaî Europenele 
sunt destul de crude pentru a suferi ca să se ucidă atâtea 
nevinovate păserele pentru o simplă gătela, ci şi femeile 
negre. Nu va maî ţine mult, şi sermaniî colibri vor fi cu 
totul stîrpiţî. — Când domnia acesta modă în Europa înainte 
cu câţî-va anî; îşî rădicase vocea încontra eî ornithologul 
Dr. Carol Russ în „Lumea înaripată". Curend tote diarele 
germane îşî împreunară glasurile cu al luî, şi orî-ce femeia 
cum se cade se ruşina de a maî purta paseri pe pălării. 
Acum Dr. Russ se rdgă erăşî de domne şi domnisore, să 
nu primescă o modă atât de barbară şi fără gust. că-cî 
într'adever n'ar fi spre onorea denselor, ca nişce fiinţe 
asât de vesele, atât de drăgălaşe şi tot-deodată atât de fo-
lositore să-şî pîerdă vieţa pentru un gust trecetor şi frivol. 

Notiţe e C O U O m i c e . — Conservarea cartofilor pentru 
bucătărie. Bagă gogoşele în cuptor, îndată ce aî scos 
pânea coptă din el. şi lasă-le acolo 5—6 minute. Atunci 
scote-le şi păstreză-le într'un beciu sventat. Prin acesta 
operaţiune se evaporeză o parte din apă, ceea-ce se pote 
vedea de acolo, că gogoşele sunt sbîrcite. Acesta nu 
strică nimica, de ore-ce sbîrciturile dispar după câte-va 
dile. Operaţiunea nimiceşce şi germiniî. aşadară aceî 
cartofi nu sunt buni de semănat. 

— Apa de pane pentru bolnavi. Tae pânea grumbâ 
de casă în felii şi *prăjeşte-o pe amendouă părţile. După 
aceea pune feliile prăjite într'o olă de păment curată, tornă 
peste ea apă fierbinte, şi lasă să se recescă pe deplin. 
Atunci strecdră-o printr'o pânză şi bea-o rece. Cu per
misiunea medicului poţi să o bei şi cu zahăr şi zemă de 
alămâe. seu cu vin si zahăr. 

G î c i t u r ă 
de Pis ta . 

Ri, des, ma, he, o, e, no, sa, mii, glii, mus, li. 
Aceste 12 silabe dau 5 cuvinte, ale cărora litere iniţiale, 
cetite de sus în jos ne dau numele unuî poet elin, er lite
rile finale, cetite de jos în sus titlul unuî op al luî: 

î) Un munte în Europa 
2) Un oraş în Rusia. 
?) Un meşter zidar. 
4) Un nume bărbătesc . 
5) Un munte în Elveţia. 

Numele ce lor , ce vor t rămite deslegare n imer i t ă , se vor publica. 

Bibliografia. 
Ch. Bernhard Desrosnes D o m n i ş o r a M o n t e - C h r i s t o . Par t . I, 

D r a m a d i n S c a r s w o o d , trad. de / . .S. Spartali. Tipografia ju rna 
lului . ,Haivetz". A apărut lăsciora i—q. Acest interesant roman apare 
regulat în fascicule la io , 20, 3o ale fîă-căreî l un i ; preţul une î fasci
cule este de i5 banî pentru totă ţera. O r i - c e cerere să se ad reseze 
la t r aducć to r , s t r a d a Ş t i r b e i - v o d ă , Nr. 56. 

L a v o c e d ' I t a l i a , diar i ta lo-român. Organ de liga greco-
latina. Director, Enrico Vrnce. Abonament pe 3 luni, 6 L e î ; 6 lunî, 
12 L e i ; un an, 20 Lei . Direcţiunea şi adminis t ra ţ iunea se află C a l e a 
v i c t o r i e i , la l i b r ă r i a n o u e , N r. 47 , B u c u r e s c î . 

Fosta Sedacţiuneî. 
D-lui S. Fl. J/., Slrelh. Primiţi espresiunea s imţâmin le lor nos t re 

de condolenţă. Ve mul ţâmim pentru cele t rămise . Urmeză epistolă. — 
D-luî Лг. G., Galatî. Banii au sosit, împreună cu epistola ta. Mulţă-
mită. Urmeză epistolă. — D-luî X. D., Galaţi. Nî-aî făcut ma re bu
curia. Iţi mu l ţ ămim. Urmeză epistolă. — D-luî M. L., Bucurescî. 
Mulţumită. — D-şoreî Fără nume.. Pote cea dintâiu, decă ne permite ţ i 
să facem ore-care schimbări . Aveţi ta lent ; ve t rebue studiu. Cetiţi poeţî 
bun î ! De ce înse a n o n i m i — D-luî Pixta 18. Mul ţumi tă . Scrieţi - ne 
ad re sa ; am vrea să ve scriem înainte de a publica celelalte. 

Momente de distracţiune. 

Femeia: 
Bărbatul: 

Bărbate, bărbate! o să-mi pierd încă mintea!! — 
Domne — ce te boceşti atât pentru un aşa 
lucru de nimic. 

A. Aşî da totul pentru a fi un om renumit, pentru 
a-mî câştiga un nume, dar cum?! De aşî şei măcar cum face 
cine-va să se vorbescă despre sine — nu şciî nici un mijloc? 

B. Ba da, — împuşcă-te. 

Câtră cetitori! а й 1 * iitor se încheie pătrarul de an Octomvre- Decemvre. Invităm dar pe aceî onoraţi 
aror abonament se încheie cu minierul viitor să bine-voescă a şi-1 renoi din vreme, 

pentru a nu suferi întrerupere. în espedarea foii. Nouilor abonaţi li se vor trămite numeriî apăruţi dela 15 Octomvre а. c. 
până în momentul abonamentului. Foea va apărea şi de aci încolo cu aceleaşi condiţiunî ca până acum, şi va cotinua 
de a oferi tuturor Românilor material tot maî interesant şi maî instructiv. 

Căldura, cu care ani fost spriginiţî pân' acum, este o probă evidentă, că s'a simţit lipsa unuî diar de felul 
„Albinei Carpaţilor". Tote silinţele nostre vor tinde a merita şi de aci încolo favorea publicului cetitor, care din 
parte-şî. suntem convinşi. încă ne va oferi un sprigin tot crescend! Redactiunea si Editară. 

V - • ' : 
Redac to r : l o s i f P o p e s c u . E d i t o r : V i s a r i o n R o m a n în Sibiiu. T iparu l luî W . K r a f f t în Sibiiu. 




